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Liebe Kundin, lieber Kunde,

es freut uns, dass Sie sich für STIHL 
entschieden haben. Wir entwickeln und 
fertigen unsere Produkte in Spitzenqualität 
entsprechend der Bedürfnisse unserer 
Kunden. So entstehen Produkte mit hoher 
Zuverlässigkeit auch bei extremer 
Beanspruchung.

STIHL steht auch für Spitzenqualität beim 
Service. Unser Fachhandel gewährleistet 
kompetente Beratung und Einweisung 
sowie eine umfassende technische 
Betreuung.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und 
wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
STIHL Produkt.

Dr. Nikolas Stihl

WICHTIG! VOR GEBRAUCH LESEN 
UND AUFBEWAHREN.
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2.1 Allgemein

STIHL arbeitet ständig an der 
Weiterentwicklung seiner Produktpalette; 
Änderungen des Lieferumfanges in Form, 
Technik und Ausstattung müssen wir uns 
deshalb vorbehalten.
Aus den Angaben und Abbildungen dieses 
Heftes können aus diesem Grund keine 
Ansprüche abgeleitet werden.

In dieser Gebrauchsanleitung sind 
eventuell Modelle beschrieben, welche 
nicht in jedem Land verfügbar sind.

Diese Gebrauchsanleitung ist 
urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte 
bleiben vorbehalten, besonders das Recht 
der Vervielfältigung, Übersetzung und der 
Verarbeitung mit elektronischen 
Systemen.

2.2 Anleitung zum Lesen der 
Gebrauchsanleitung

Bilder und Texte beschreiben bestimmte 
Handhabungsschritte.

Sämtliche Bildsymbole, die auf dem Gerät 
angebracht sind, werden in dieser 
Gebrauchsanleitung erklärt.

Blickrichtung:

Blickrichtung bei Verwendung „links“ und 
„rechts“ in der Gebrauchsanleitung:
Der Benutzer steht hinter dem Gerät und 
blickt in Fahrtrichtung vorwärts.

Kapitelverweis:

Auf entsprechende Kapitel und 
Unterkapitel für weitere Erklärungen wird 
mit einem Pfeil verwiesen. Das folgende 
Beispiel zeigt einen Verweis auf ein 

Kennzeichnung von Textabs

Die beschriebenen Anweisung
wie in den folgenden Beispiele
gekennzeichnet sein.

Handhabungsschritte, die das
des Benutzers erfordern:

● Schraube (1) mit einem 
Schraubenzieher lösen, He
betätigen ...

Generelle Aufzählungen:

– Einsatz des Produkts bei S
Wettbewerbsveranstaltung

Texte mit zusätzlicher Bede

Textabschnitte mit zusätzliche
werden mit einem der nachfol
beschriebenen Symbole geke
um diese in der Gebrauchsan
zusätzlich hervorzuheben.

Ladegerät 28
Messerverschleiß prüfen 28
Mähmesser aus- und einbauen 28
Mähmesser schärfen 29
Aufbewahrung (Winterpause) 29

Transport 30
Rasenmäher tragen und befestigen 30
Akku transportieren 30

Verschleiß minimieren und 
Schäden vermeiden 30
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EU-Konformitätserklärung 
Rasenmäher STIHL RMA 339.0, 
RMA 339.0 C 31
Anschrift STIHL Hauptverwaltung 32
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Übergabebestätigung 35
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2. Zu dieser 
Gebrauchsanleitung

Gefahr!
Unfall- und schwere 
Verletzungsgefahr für P
Ein bestimmtes Verhalt
notwendig oder zu unte

Warnung!
Verletzungsgefahr für P
Ein bestimmtes Verhalt
verhindert mögliche ode
wahrscheinliche Verletz

Vorsicht!
Leichte Verletzungen bz
Sachschäden können d
bestimmtes Verhalten v
werden.

Hinweis
0478 131 9927 E - DE12

Diese Gebrauchsanleitung ist eine 
Originalbetriebsanleitung des 
Herstellers im Sinne der EG-Richtlinie 
2006/42/EC.

Kapitel: ( 7.2) Information für eine bessere 
Nutzung des Gerätes und um 
mögliche Fehlbedienungen zu 
vermeiden.
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Texte mit Bildbezug:

Abbildungen, die den Gebrauch des 
Geräts erklären, finden Sie ganz am 
Anfang der Gebrauchsanleitung.

Das Kamerasymbol dient zur 
Verknüpfung der Bilder auf den 
Bildseiten mit dem entsprechenden 
Textteil in der Gebrauchsanleitung.

2.3 Ländervarianten

STIHL liefert abhängig vom 
Auslieferungsland Ladegeräte mit 
unterschiedlichen Steckern und Schaltern 
aus.

In den Abbildungen sind Ladegeräte mit 
Eurosteckern dargestellt, der 
Netzanschluss von Geräten mit anderen 
Steckerausführungen erfolgt auf 
gleichartige Weise.

4.1 Allgemein

Bei der Arbeit mit dem Gerät 
sind diese Unfall-
Verhütungsvorschriften 
unbedingt zu befolgen.

Vor der ersten Inbetriebnahme 
muss die gesamte 
Gebrauchsanleitung 
aufmerksam durchgelesen 

werden. Bewahren Sie die 
Gebrauchsanleitung für späteren 
Gebrauch sorgfältig auf.

Diese Vorsichtsmaßnahmen sind für Ihre 
Sicherheit unerlässlich, die Auflistung ist 
jedoch nicht abschließend. Benutzen Sie 
das Gerät stets mit Vernunft und 
Verantwortungsbewusstsein und denken 
Sie daran, dass der Benutzer für Unfälle 
mit anderen Personen oder deren 
Eigentum verantwortlich ist.

Machen Sie sich mit den Bedienteilen und 
dem Gebrauch des Geräts vertraut.

Das Gerät darf nur von Perso
werden, die die Gebrauchsan
gelesen haben und die mit de
Handhabung des Geräts vertra
der erstmaligen Inbetriebnahm
der Benutzer um eine fachkun
praktische Unterweisung bem
Benutzer muss vom Verkäufe
einem anderen Fachkundigen
werden, wie das Gerät sicher 
verwenden ist.

Bei dieser Unterweisung sollte
Benutzer insbesondere bewus
werden, dass für die Arbeit mi
äußerste Sorgfalt und Konzen
notwendig sind.

Auch wenn Sie dieses Gerät 
vorschriftsmäßig bedienen, ble
Restrisiken bestehen.

Das Gerät inklusive aller Anba
nur an Personen weitergegeb
verliehen werden, die mit dies
und seiner Handhabung grund
vertraut sind. Die Gebrauchsa
Teil des Geräts und muss stet
mitgegeben werden.

Sicherstellen, dass der Benutz
körperlich, sensorisch und geis
das Gerät zu bedienen und da
arbeiten. Falls der Benutzer k
sensorisch oder geistig einges
dazu fähig ist, darf der Benutz
Aufsicht oder nach Anweisung
verantwortliche Person damit 

3. Gerätebeschreibung

1 Lenkeroberteil
2 Lenkerunterteil (RMA 339)
3 Konsole (RMA 339 C)
4 Gehäuse
5 Motorhaube
6 Hinterrad
7 Vorderrad
8 Grasfangkorb
9 Oberer Transportgriff
10 Unterer Transportgriff
11 Auswurfklappe
12 Drehgriff (RMA 339)
13 Rasthebel Lenker (RMA 339 C)

1

1

14 Füllstandsanzeige (Grasfangkorb)
15 Motorstoppbügel
16 Höhenverstellhebel
17 Einschaltknopf
18 Leistungsschild mit 

Maschinennummer
19 Deckel
20 Sicherheitsstecker
21 Schalter Eco-Modus
22 Akku
23 Ladegerät

4. Zu Ihrer Sicherheit

Lebensgefahr durch E
Erstickungsgefahr für K
Spielen mit Verpackung
Verpackungsmaterial un
von Kindern fernhalten.
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Sicherstellen, dass der Benutzer volljährig 
ist oder entsprechend nationaler 
Regelungen unter Aufsicht in einem Beruf 
ausgebildet wird.

Benutzen Sie das Gerät nur ausgeruht und 
bei guter körperlicher sowie geistiger 
Verfassung. Wenn Sie gesundheitlich 
beeinträchtigt sind, sollten Sie Ihren Arzt 
fragen, ob die Arbeit mit dem Gerät 
möglich ist. Nach der Einnahme von 
Alkohol, Drogen oder Medikamenten, die 
das Reaktionsvermögen beeinträchtigen, 
darf nicht mit dem Gerät gearbeitet 
werden.

Das Gerät ist für den privaten Gebrauch 
konzipiert.

Achtung – Unfallgefahr!

Das Gerät ist nur zum Rasenmähen 
bestimmt. Eine andere Verwendung ist 
nicht gestattet und kann gefährlich sein 
oder zu Schäden am Gerät führen.

Wegen körperlicher Gefährdung des 
Benutzers darf das Gerät für folgende 
Arbeiten nicht eingesetzt werden 
(unvollständige Aufzählung):

– zum Trimmen von Büschen, Hecken 
und Sträuchern,

– zum Schneiden von Rankgewächsen,

– zur Rasenpflege auf 
Dachbepflanzungen und in 
Balkonkästen,

– zum Häckseln und Zerkleinern von 
Baum- und Heckenschnitt,

– zum Reinigen von Gehwegen 
(Absaugen, Fortblasen),

– zum Einebnen von Bodenerhebungen 
wie z. B. Maulwurfshügeln.

– zum Transportieren von Schnittgut, 
außer im dafür vorgesehenen 
Grasfangkorb.

Aus Sicherheitsgründen ist jede 
Veränderung am Gerät, ausgenommen 
der fachgerechte Anbau von Zubehör, 
welches von STIHL zugelassen ist, 
untersagt, außerdem führt dies zur 
Aufhebung des Garantieanspruchs. 
Auskunft über zugelassenes Zubehör 
erhalten Sie bei Ihrem STIHL 
Fachhändler.

Insbesondere ist jede Manipulation am 
Gerät untersagt, welche die Leistung oder 
die Drehzahl des Verbrennungsmotors 
bzw. des Elektromotors verändert.

Es dürfen keine Änderungen am Gerät 
vorgenommen werden, welche zu einer 
Erhöhung der Geräuschemission führen.

Mit dem Gerät dürfen keine Gegenstände, 
Tiere oder Personen, insbesondere 
Kinder, transportiert werden.

Beim Einsatz in öffentlichen Anlagen, 
Parks, Sportstätten, an Straßen und in 
land- und forstwirtschaftlichen Betrieben 
ist besondere Vorsicht erforderlich.

Lassen Sie das Gerät nur los, wenn es auf 
einer ebenen Fläche steht und nicht von 
selbst davonrollen kann.

Achtung! Gefährdung der 
Gesundheit durch 
Vibrationen! Übermäßige 
Belastung durch Vibrationen 

kann zu Kreislauf- oder Nervenschäden 
führen, insbesondere bei Menschen mit 
Kreislaufproblemen. Wenden Sie sich an 
einen Arzt, falls Symptome auftreten, die 
durch Vibrationsbelastung ausgelöst 
worden sein könnten.
Solche Symptome, die hauptsächlich in 

den Fingern, Händen oder Ha
auftreten, sind zum Beispiel 
(unvollständige Aufzählung):

– Gefühllosigkeit,

– Schmerzen,

– Muskelschwäche,

– Hautverfärbungen,

– unangenehmes Kribbeln.

Den Lenker während des Betr
aber nicht verkrampft mit beid
an den vorgesehenen Stellen 

Arbeitszeiten so planen, dass
Belastungen über einen länge
Zeitraum vermieden werden.

4.2 Bekleidung und Ausrüst

Während der Arbeit
festes Schuhwerk m
Sohle zu tragen. Ar

niemals barfuß oder beispiels
Sandalen.

Bei Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten
Transport des Gerä
stets feste Handsch

und lange Haare zusammenb
sichern (Kopftuch, Mütze etc.)

Beim Schärfen des
Mähmessers muss 
geeignete Schutzbr
werden.

Das Gerät darf nur mit langen
eng anliegender Kleidung in B
genommen werden.

Niemals lose Kleidung tragen,
beweglichen Teilen (Bedienhe
bleiben kann – auch keinen S
keine Krawatten und keine Sc
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4.3 Akku

Kinder können die Gefahren des Akkus 
nicht erkennen und nicht einschätzen. 
Kinder können schwer verletzt werden.

● Kinder fernhalten.

● Akku außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

Der Akku ist nicht gegen alle 
Umgebungseinflüsse geschützt. Falls der 
Akku bestimmten Umgebungseinflüssen 
ausgesetzt ist, kann der Akku in Brand 
geraten oder explodieren. Personen 
können verletzt werden und Sachschaden 
kann entstehen.

● Akku vor Hitze und Feuer 
schützen.

● Akku nicht ins Feuer werfen.

● Zulässigen 
Temperaturbereich des Akkus 
einhalten. ( 19.1)

● Akku von metallischen 
Gegenständen fernhalten.

● Akku vor Regen und 
Feuchtigkeit schützen und 
nicht in Flüssigkeiten tauchen.

● Akku nicht hohem Druck 
aussetzen.

● Akku nicht Mikrowellen aussetzen.

● Akku vor Chemikalien und Salzen 
schützen.

● Akku nicht fallen lassen.

● Akku sauber und trocken aufbewahren.

● Akku in einer elektrisch nicht leitfähigen 
Verpackung aufbewahren.

● Akku im zulässigen Temperaturbereich 
aufbewahren. ( 19.1)

Der Akku ist im betriebssicheren 
Zustand, falls folgende Bedingungen 
erfüllt sind:

– Der Akku ist unbeschädigt.

– Der Akku ist sauber und trocken.

– Der Akku funktioniert und ist nicht 
verändert.

In einem nicht betriebssicheren Zustand 
kann der Akku nicht mehr sicher 
funktionieren. Personen können schwer 
verletzt werden.

● Nicht mit einem beschädigten oder 
defekten Akku arbeiten.

● Einen beschädigten oder defekten 
Akku nicht laden.

● Falls der Akku verschmutzt oder nass 
ist: Akku reinigen und trocknen lassen.

● Akku nicht verändern.

● Keine Gegenstände in die Öffnungen 
des Akkus stecken.

● Elektrische Kontakte des Akkus nicht 
mit metallischen Gegenständen 
verbinden und kurzschließen.

● Akku nicht öffnen.

Aus einem beschädigten Akku kann 
Flüssigkeit austreten. Falls die Flüssigkeit 
mit der Haut oder den Augen in Kontakt 
kommt, können die Haut oder die Augen 
gereizt werden.

● Falls Kontakt mit den Auge
aufgetreten ist: Augen mind
Minuten mit reichlich Wass
und einen Arzt aufsuchen.

Ein beschädigter oder defekte
ungewöhnlich riechen, rauche
brennen. Personen können sc
verletzt oder getötet werden u
Sachschaden kann entstehen

● Falls der Akku ungewöhnlic
oder raucht: Akku nicht verw
und von brennbaren Stoffe

● Falls der Akku brennt: Akku
Feuerlöscher oder Wasser

4.4 Ladegerät

Kinder können die Gefahren d
Ladegeräts und des elektrisch
nicht erkennen und nicht einsc
Kinder können schwer verletz

● Kinder fernhalten.

● Ladegerät außerhalb der R
von Kindern aufbewahren.

Das Ladegerät ist nicht gegen
Umgebungseinflüsse geschüt
Ladegerät bestimmten 
Umgebungseinflüssen ausges
kann das Ladegerät in Brand g
explodieren. Personen können
werden und Sachschaden kan
entstehen.

● Ladegerät nicht in einer leic
brennbaren und nicht in ein
explosiven Umgebung betr
15
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● Akku in einem geschlossenen Raum 
aufbewahren.

● Akku getrennt vom Rasenmäher und 
vom Ladegerät aufbewahren.

● Kontakt mit der Flüssigkeit vermeiden.

● Falls Kontakt mit der Haut aufgetreten 
ist: Betroffene Hautstellen mit reichlich 
Wasser und Seife abwaschen.

● Ladegerät nicht auf einem leicht 
brennbaren Untergrund betreiben.

● Zulässigen Temperaturbereich des 
Ladegeräts einhalten.
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● Ladegerät in einem 
geschlossenen und trockenen 
Raum betreiben.

● Ladegerät getrennt vom Rasenmäher 
und vom Akku aufbewahren.

● Ladegerät vor dem Einlagern abkühlen 
lassen.

● Ladegerät sauber und trocken 
aufbewahren.

● Ladegerät in einem geschlossenen 
Raum aufbewahren.

Das Ladegerät ist im betriebssicheren 
Zustand, falls folgende Bedingungen 
erfüllt sind:

– Das Ladegerät ist unbeschädigt.

– Das Ladegerät ist sauber und trocken.

– Das Ladegerät funktioniert und ist nicht 
verändert.

In einem nicht betriebssicheren Zustand 
können Bauteile nicht mehr richtig 
funktionieren und 
Sicherheitseinrichtungen außer Kraft 
gesetzt werden. Personen können schwer 
verletzt werden.

● Ein beschädigtes oder defektes 
Ladegerät nicht verwenden. Das 
Ladegerät entsorgen.

● Falls das Ladegerät verschmutzt oder 
nass ist: Ladegerät reinigen und 
trocknen lassen.

● Ladegerät nicht verändern.

● Keine Gegenstände in die Öffnungen 
des Ladegeräts stecken.

● Elektrische Kontakte des Ladegeräts 
nicht mit metallischen Gegenständen 
verbinden und kurzschließen.

● Ladegerät nicht öffnen.

Die Anschlussleitung ist nicht dafür 
bestimmt, das Ladegerät daran zu tragen 
oder aufzuhängen. Die Anschlussleitung 
und das Ladegerät können beschädigt 
werden.

● Ladegerät am Gehäuse greifen und 
festhalten. Eine Griffmulde zum 
einfachen Anheben des Ladegeräts ist 
am Ladegerät angebracht.

● Ladegerät an der Wandhalterung 
aufhängen.

4.5 Laden

Kontakt mit stromführenden Teilen kann 
durch folgende Ursachen entstehen:

– Die Anschlussleitung ist beschädigt.

– Der Netzstecker ist beschädigt.

– Die Steckdose ist nicht richtig installiert.

Kontakt mit stromführenden Teilen kann 
zu einem Stromschlag führen. Der 
Benutzer kann schwer verletzt oder 
getötet werden.

● Sicherstellen, dass die 
Anschlussleitung und der Netzstecker 
unbeschädigt sind.

● Netzstecker in eine richtig installierte 
Steckdose stecken.

Während des Ladens kann eine falsche 
Netzspannung oder eine falsche 
Netzfrequenz zu einer Überspannung im 
Ladegerät führen. Das Ladegerät kann 
beschädigt werden.

● Sicherstellen, dass die Netzspannung 
und die Netzfrequenz des Stromnetzes 
mit den Angaben auf dem 
Leistungsschild des Ladegeräts 
übereinstimmen.

Während des Ladens kann ein
beschädigtes oder ein defekte
ungewöhnlich riechen oder ra
Personen können verletzt wer
Sachschaden kann entstehen

● Netzstecker aus der Steckd

Das Ladegerät kann bei unzu
Wärmeabfuhr überhitzen und 
auslösen. Personen können s
verletzt oder getötet werden u
Sachschaden kann entstehen

● Ladegerät nicht abdecken.

● Ladegerät an der Wandhal
aufhängen.

Falls mehrere Ladegeräte an 
Steckdose angeschlossen sin
während des Ladens elektrisc
Leitungen überlastet werden. 
elektrischen Leitungen können
erwärmen und einen Brand au
Personen können schwer verl
getötet werden und Sachscha
entstehen.

● Ladegerät einzeln an eine 
anschließen.

● Ladegerät nicht an Mehrfac
Steckdosen anschließen.

4.6 Transport des Geräts

Nur mit Handschuhen arbeiten
Verletzungen an scharfkantige
heißen Geräteteilen zu verhin

Vor dem Transport d
ausschalten, Messer

Stillstand kommen lassen und
Sicherheitsstecker abziehen.

Das Gerät nur mit ausgekühlte
Elektromotor transportieren.
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Beachten Sie das Gewicht des Geräts und 
benutzen Sie bei Bedarf geeignete 
Verladehilfen (Laderampen, 
Hebevorrichtungen).

Gerät und mittransportierte Geräteteile 
(z. B. Grasfangkorb) auf der Ladefläche 
mit ausreichend dimensionierten 
Befestigungsmitteln (Gurte, Seile usw.) 
sichern.

Beim Anheben und Tragen Kontakt mit 
dem Mähmesser vermeiden.

Beachten Sie die Angaben im Kapitel 
"Transport". Dort ist beschrieben, wie das 
Gerät anzuheben bzw. zu verzurren ist. 
( 14.)

Beachten Sie beim Transport des Geräts 
regionale gesetzliche Vorschriften, 
insbesondere was die Ladungssicherheit 
und den Transport von Gegenständen auf 
Ladeflächen betrifft.

4.7 Transport des Akkus

Der Akku ist nicht gegen alle 
Umgebungseinflüsse geschützt. Falls der 
Akku bestimmten Umgebungseinflüssen 
ausgesetzt ist, kann der Akku beschädigt 
werden und Sachschaden kann 
entstehen.

● Einen beschädigten Akku nicht 
transportieren.

● Akku im Gerät, in einer elektrisch nicht 
leitfähigen Verpackung oder einem 
elektrisch nicht leitfähigen 
Transportbehälter transportieren.

Während des Transports außerhalb des 

● Akku in der Verpackung oder dem 
Transportbehälter so verpacken, dass 
er sich nicht bewegen kann.

● Verpackung oder Transportbehälter so 
sichern, dass sich die Verpackung oder 
der Transportbehälter nicht bewegen 
kann.

Akku nicht im Auto liegen lassen und 
niemals direkter Sonneneinstrahlung 
aussetzen.

Lithium-Ionen-Akkus müssen beim 
Transport besonders sorgfältig behandelt 
werden. Insbesondere ist sicherzustellen, 
dass Akkus kurzschlusssicher 
transportiert werden. Bewahren Sie 
deshalb die Original-Kartonverpackung 
des Akkus auf und transportieren Sie 
STIHL Akkus entweder in der 
unbeschädigten Original-Verpackung oder 
im Rasenmäher.

4.8 Vor der Arbeit

Es ist sicherzustellen, dass nur Personen 
mit dem Gerät arbeiten, welche die 
Gebrauchsanleitung kennen.

Beachten Sie die kommunalen 
Vorschriften für die Betriebszeiten von 
Gartengeräten mit Elektromotor.

Überprüfen Sie vollständig das Gelände, 
auf dem das Gerät eingesetzt wird, und 
entfernen Sie alle Steine, Stöcke, Drähte, 
Knochen und sonstigen Fremdkörper, die 
von dem Gerät hochgeschleudert werden 
können. Hindernisse (z. B. Baumstümpfe, 
Wurzeln) können im hohen Gras leicht 
übersehen werden.

Vor dem Gebrauch des Gerät
defekte sowie abgenutzte und
beschädigte Teile zu ersetzen
Unleserliche oder beschädigte
und Warnhinweise am Gerät s
erneuern. Ihr STIHL Fachhänd
Ersatzklebeschilder und alle w
Ersatzteile bereit.

Das Gerät darf nur im betriebs
Zustand eingesetzt werden. V
Inbetriebnahme ist zu kontroll

– ob das Gerät in vorschriftsm
montiertem Zustand ist.

– ob sich das Schneidwerkze
gesamte Schneideinheit (M
Befestigungselemente, 
Mähwerksgehäuse) in einw
Zustand befinden. Insbeson
sicheren Sitz, Beschädigun
(Kerben oder Risse) sowie
zu achten.

– ob die Sicherheitseinrichtun
Auswurfklappe, Gehäuse, L
Motorstoppbügel) in einwan
Zustand sind und ordnungs
funktionieren. 

– ob der Grasfangkorb unbes
vollständig montiert ist; ein
beschädigter Grasfangkorb
verwendet werden. 

– ob die Auslaufbremse des 
Elektromotors funktioniert.

Bei Bedarf alle nötigen Arbeite
durchführen bzw. einen Fachh
aufsuchen. STIHL empfiehlt d
Fachhändler.
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Geräts kann der Akku umkippen oder sich 
bewegen. Personen können verletzt 
werden und Sachschaden kann 
entstehen.

Markieren Sie deshalb vor der Arbeit mit 
dem Gerät alle in der Rasenfläche 
verborgenen Fremdobjekte (Hindernisse), 
die nicht entfernt werden können.

Schalten Sie den Elektromotor niemals 
ohne vorschriftsmäßig montiertes Messer 
ein. Gefahr der Überhitzung des 
Elektromotors!
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Beachten Sie die Angaben in den Kapiteln 
"Akku" ( 4.3) und "Ladegerät" ( 4.4).

4.9 Während der Arbeit

Arbeiten Sie niemals, während 
sich Tiere oder Personen, 
insbesonders Kinder, im 
Gefahrenbereich aufhalten.

Arbeiten Sie nicht bei 
Umgebungstemperaturen unter +5°C.

Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei 
guter künstlicher Beleuchtung.

Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht bei 
Regen, Gewitter und insbesondere nicht 
bei Blitzschlaggefahr.

Achtung – 
Verletzungsgefahr!
Führen Sie niemals Hände oder 
Füße an oder unter sich 

drehende Teile. Berühren Sie niemals das 
umlaufende Messer. Halten Sie sich 
immer entfernt von der Auswurföffnung.

Der durch den Lenker gegebene 
Sicherheitsabstand ist stets einzuhalten. 
Der Lenker muss stets ordnungsgemäß 
montiert sein und darf nicht verändert 
werden. Das Gerät niemals mit 
umgeklapptem Lenker in Betrieb nehmen.

Die am Gerät installierten Schalt- und 
Sicherheitseinrichtungen dürfen nicht 
entfernt oder überbrückt werden. 
Insbesondere den Motorstoppbügel 
niemals am Lenkholm fixieren (z. B. durch 
Anbinden).

Befestigen Sie niemals Gegenstände am 

Es ist besonders vorsichtig zu arbeiten, 
um ein Ausrutschen zu verhindern. Wenn 
möglich, Einsatz des Geräts bei feuchtem 
Untergrund vermeiden.

Gerät nicht im Regen stehen lassen.

Akkufach während des Betriebs stets 
geschlossen halten.

Gerät einschalten:

Schalten Sie das Gerät mit Vorsicht ein, 
entsprechend den Hinweisen in Kapitel 
"Gerät in Betrieb nehmen". ( 12.)
Achten Sie auf ausreichenden Abstand 
der Füße zum Schneidwerkzeug.

Das Gerät muss beim Einschalten auf 
einer ebenen Fläche stehen.

Das Gerät darf vor dem Einschalten und 
während des Einschaltvorganges nicht 
gekippt werden.

Elektromotor nicht einschalten, wenn der 
Auswurfkanal nicht mit der Auswurfklappe 
bzw. dem Grasfangkorb abgedeckt ist.

Häufige Einschaltvorgänge innerhalb 
kurzer Zeit, insbesondere ein "Spielen" am 
Einschaltknopf sind zu vermeiden. Gefahr 
der Überhitzung des Elektromotors!

Arbeiten an Hanglagen:

Hänge immer in Querrichtung bearbeiten, 
niemals in Längsrichtung.
Verliert der Benutzer beim Mähen in 
Längsrichtung die Kontrolle, könnte er 
zusätzlich vom mähenden Gerät überrollt 
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie 
die Fahrtrichtung am Hang ändern.

Aus Sicherheitsgründen darf d
nicht an Hängen mit einer Ste
25° (46,6 %) eingesetzt werde
Verletzungsgefahr!
25° Hangneigung entsprechen
vertikalen Anstieg von 46,6 cm
horizontaler Länge.

Arbeitseinsatz:

Achtung – 
Verletzungsgefahr
Führen Sie niemals
Füße an oder unter

drehende Teile. Berühren Sie 
umlaufende Messer. Halten S
immer entfernt von der Auswu
Der durch den Lenker gegebe
Sicherheitsabstand ist stets ei

Versuchen Sie nicht
zu inspizieren, währ
Gerät in Betrieb ist. 

nie die Auswurfklappe und/od
Sie nie den Grasfangkorb ab, 
Mähmesser läuft. Umlaufende
kann zu Verletzungen führen.

Führen Sie das Gerät nur im S
– beim Arbeiten mit dem Gerä
laufen. Durch schnelles Führe
Gerätes steigt die Verletzungs
durch Stolpern, Ausrutschen u
0478 131 9927 E - DE18

Lenker (z. B. Arbeitskleidung).

Bei feuchtem Untergrund besteht wegen 
verminderter Standhaftung erhöhte 
Unfallgefahr.

Achten Sie immer auf einen guten Stand 
an Hängen und vermeiden Sie die Arbeit 
mit dem Gerät an übermäßig steilen 
Hängen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie 
das Gerät umkehren oder zu sich 
heranziehen.
Stolpergefahr!
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In der Grasnarbe verborgene Objekte 
(Rasensprenganlagen, Pfähle, 
Wasserventile, Fundamente, elektrische 
Leitungen etc.) müssen umfahren werden. 
Überfahren Sie niemals solche 
Fremdobjekte.

Sollte das Schneidwerkzeug oder das 
Gerät auf ein Hindernis bzw. einen 
Fremdkörper gestoßen sein, ist der 
Elektromotor abzustellen, der 
Sicherheitsstecker abzuziehen und eine 
sachkundige Untersuchung 
durchzuführen.

Achten Sie auf den Nachlauf 
des Schneidwerkzeuges, der 
bis zum Stillstand einige 
Sekunden beträgt.

Schalten Sie den Elektromotor 
aus,

– wenn das Gerät beim Transport über 
andere Flächen als Gras anzukippen 
ist,

– wenn Sie das Gerät zur Mähfläche hin- 
und wieder wegschieben,

– bevor Sie den Grasfangkorb 
abnehmen.

– bevor Sie die Schnitthöhe einstellen.

Schalten Sie den Elektromotor 
aus, ziehen Sie den 

Sicherheitstecker ab und versichern Sie 
sich, dass das Schneidwerkzeug 
vollkommen stillsteht,

– bevor Sie den Akku entnehmen;

– bevor Sie das Gerät verlassen bzw. 
wenn das Gerät unbeaufsichtigt ist;

– bevor Sie Blockierungen lösen oder 
Verstopfungen im Auswurfkanal 
beseitigen;

– bevor Sie das Gerät überprüfen, 
reinigen oder Arbeiten an ihm 
durchführen (z. B. Umklappen oder 
Einstellen des Lenkers);

– wenn das Schneidwerkzeug auf einen 
Fremdkörper getroffen ist. Das 
Schneidwerkzeug muss auf eventuelle 
Beschädigungen überprüft werden. 
Das Gerät darf mit beschädigter oder 
verbogener Messerwelle bzw. 
Motorwelle nicht in Betrieb genommen 
werden. Verletzungsgefahr durch 
defekte Teile!

– falls das Gerät anfängt, ungewöhnlich 
stark zu vibrieren. Das gesamte Gerät, 
insbesondere das Schneidwerkzeug, 
muss in diesem Fall auf eventuelle 
Beschädigungen und lose Teile 
überprüft werden. Beschädigte Teile 
sind vor dem weiteren Betrieb zu 
ersetzen, lose Teile sind zu 
befestigen/festzuschrauben.

4.10 Wartung, Reinigung, Re
und Lagerung

Vor allen Arbeiten am Gerät, v
Einstellen oder Säubern

● Elektromotor ausschalten, 

● Sicherheitsstecker abziehe
und

● gegebenenfalls Akku entne

Lassen Sie das Gerät vor der 
Aufbewahrung in geschlossen
vor Wartungsarbeiten und vor
Reinigung vollständig auskühl

Reinigung:

Nach dem Arbeitseinsatz mus
gesamte Gerät sorgfältig gere
werden. ( 13.2)

Angesetzte Grasrückstände m
Holzstab lösen. Mäherunterse
Bürste und Wasser säubern.

Verwenden Sie niemals 
Hochdruckreiniger und reinige
Gerät nicht unter fließendem W
mit einem Gartenschlauch).
Benutzen Sie keine aggressiv
Reinigungsmittel. Diese könne
Kunststoffe und Metalle besch
den sicheren Betrieb Ihres ST
beeinträchtigen kann.

Um Überhitzung bzw. Brandg
vermeiden, sind die Bereiche 
Luftschlitze an der Geräteobe
(zwischen Haube des Elektrom
Gehäuse) und an der Geräteun
Auswurfkanal) frei von Verunr

Verletzungsgefahr!

Starkes Vibrieren ist in der Regel 
ein Hinweis auf eine Störung.
Das Gerät darf insbesondere mit 
beschädigter oder verbogener 
Messerwelle oder mit einem 
beschädigten bzw. verbogenen 
Mähmesser nicht in Betrieb 
genommen werden.
Lassen Sie die erforderlichen 
Reparaturen von einem Fachmann 
– STIHL empfiehlt den STIHL 
Fachhändler – durchführen, falls 
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– bevor Sie das Gerät transportieren, 
anheben oder tragen;

zu halten (z. B. Gras, Stroh, Moos, Blätter 
oder austretendes Fett).Ihnen die nötigen Kenntnisse 

fehlen.
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Wartungsarbeiten:

Es dürfen nur Wartungsarbeiten 
durchgeführt werden, die in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben sind, 
alle anderen Arbeiten von einem 
Fachhändler ausführen lassen.
Sollten Ihnen notwendige Kenntnisse und 
Hilfsmittel fehlen, wenden Sie sich immer 
an einen Fachhändler.
STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und 
Reparaturen nur vom STIHL Fachhändler 
durchführen zu lassen.
STIHL Fachhändlern werden regelmäßig 
Schulungen angeboten und technische 
Informationen zur Verfügung gestellt. 

Verwenden Sie nur Werkzeuge, Zubehöre 
oder Anbaugeräte, welche von STIHL für 
dieses Gerät zugelassen sind oder 
technisch gleichartige Teile, sonst kann 
die Gefahr von Unfällen mit 
Personenschäden oder Schäden am 
Gerät bestehen. Bei Fragen sollten Sie 
sich an einen Fachhändler wenden.

STIHL Original-Werkzeuge, -Zubehör und 
-Ersatzteile sind in ihren Eigenschaften 
optimal auf das Gerät und die 
Anforderungen des Benutzers 
abgestimmt. STIHL Original-Ersatzteile 
erkennt man an der STIHL-
Ersatzteilnummer, am Schriftzug STIHL 
und gegebenenfalls am STIHL 
Ersatzteilkennzeichen. Auf kleinen Teilen 
kann das Zeichen auch allein stehen.

Halten Sie Warn- und Hinweisaufkleber 
stets sauber und lesbar. Beschädigte oder 
verloren gegangene Aufkleber sind durch 
neue Originalschilder von Ihrem STIHL 
Fachhändler zu ersetzen. Falls ein Bauteil 
durch ein Neuteil ersetzt wird, achten Sie 
darauf, dass das Neuteil dieselben 
Aufkleber erhält.

Mähmesser regelmäßig auf sicheren Sitz 
und auf Beschädigungen sowie 
Verschleiß überprüfen.

Arbeiten an der Schneideinheit nur mit 
dicken Arbeitshandschuhen und unter 
äußerster Vorsicht vornehmen.

Halten Sie alle Muttern, Bolzen und 
Schrauben, insbesondere die 
Messerschraube, fest angezogen, damit 
sich das Gerät in einem sicheren 
Betriebszustand befindet.

Prüfen Sie das gesamte Gerät und den 
Grasfangkorb regelmäßig, insbesondere 
vor der Einlagerung (z. B. vor der 
Winterpause), auf Verschleiß und 
Beschädigungen. Abgenutzte oder 
beschädigte Teile sind aus 
Sicherheitsgründen sofort auszutauschen, 
damit sich das Gerät immer in einem 
sicheren Betriebszustand befindet.

Falls für Wartungsarbeiten Bauteile oder 
Schutzeinrichtungen entfernt wurden, sind 
diese umgehend und vorschriftsmäßig 
wieder anzubringen.

4.11 Lagerung bei längeren 
Betriebspausen

Das abgekühlte Gerät, den Akku und den 
Sicherheitsstecker getrennt voneinander 
in einem trockenen, verschlossenen 
Raum, für Kinder nicht erreichbar, sicher 
einlagern.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor 
unbefugter Benutzung (z. B. durch Kinder) 
geschützt ist.

Gerät vor der Lagerung (z. B. 
Winterpause) gründlich reinigen.

Das Gerät im betriebssicheren Zustand 
lagern.

Gerät auf einer ebenen Fläche
aufbewahren, dass es nicht 
unbeabsichtigt davonrollen ka

4.12 Entsorgung

Stellen Sie sicher, dass ein au
Gerät (Rasenmäher, Akku, La
Zubehör) einer fachgerechten
zugeführt wird. Machen Sie de
Rasenmäher vor der Entsorgu
unbrauchbar. Um Unfällen vor
entfernen Sie dazu insbesond
Sicherheitsstecker und das El
vom Schalter zum Elektromot

Verletzungsgefahr durch da
Schneidwerkzeug!
Lassen Sie auch ein ausgedie
niemals unbeaufsichtigt. Stelle
sicher, dass das Gerät und da
Schneidwerkzeug außerhalb d
Reichweite von Kindern aufbe
werden.

Akkus müssen getrennt vom G
entsorgt werden. Es ist sicher
dass Akkus vor der Entsorgun
(z. B. durch Laufenlassen des
Elektromotors) sowie sicher u
umweltgerecht entsorgt werde

5. Symbolbeschreibu
Achtung!
Vor Inbetriebnah
Gebrauchsanleit
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RMA 339 C:

RMA 339:

7.1 Allgemein

● Gerät für alle beschriebene
auf einen waagrechten, eb
festen Untergrund stellen.

● Akku laden ( 8.4).

7.2 Mono-Lenker montieren
(RMA 339 C)

● 1 Hülse (E) in die Bohrung
Lenker (1) einführen.

● 2 Die beiden Scheiben (G
Wölbung nach innen auf di
stecken.

● 3 Hülse (E) und Scheiben
und zusammen mit dem Le
die Konsole (2) einführen.

● 4 Mutter (H) wie abgebilde

Verletzungsgefahr!
Dritte aus dem Gefahrenbe-
reich fernhalten.

Vorsicht –
Scharfe Schneidmesser!
Schneidmesser rotieren wei-
ter, nachdem der 
Elektromotor abgeschaltet 
ist. Vor Wartungsarbeiten 
die Sperreinrichtung 
(Sicherheitsstecker) 
entfernen.

RMA 339:
Elektromotor starten.

RMA 339 C:
Elektromotor starten.

RMA 339 C:
Elektromotor abstellen.

Akku ist zu warm. Lade-
vorgang startet nach der 
Abkühlphase bzw. Akku 
kann erst nach der 
Abkühlphase benutzt 
werden.

Der Akku ist defekt und 
muss ersetzt werden.

6. Lieferumfang

Pos. Bezeichnung Stk.
A Grundgerät 1
B Grasfangkorboberteil 1
C Grasfangkorbunterteil 1
D Bolzen 2
M Sicherheitsstecker 1
N Ladegerät
O Akku

Gebrauchsanleitung 1

E Hülse 1
F Schraube 1
G Scheibe 2
H Mutter 1

I Flachrundschraube 2
J Kabelführung 1
K Drehgriff 2

Der Lieferumfang kann abhängig 
vom Auslieferungsland und 
abhängig von der Ausführungsart 
unterschiedlich sein.

2

7. Gerät betriebsbere
machen

Verletzungsgefahr
Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise im
Ihrer Sicherheit“ ( 4.)

Ziehen Sie ins
vor allen Arbe

Rasenmäher den 
Sicherheitsstecker ab (

Bei Auslieferung sind di
30% geladen. Vor der e
Inbetriebnahme müssen
deshalb aufgeladen we
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einsetzen.

● 5 Schraube (F) von außen nach innen 
durch die Bohrungen am Lenker (1) 
und an der Konsole (2) stecken.
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● 6 Schraube (F) festziehen.
Anziehmoment:
18 - 22 Nm

Elektrokabel montieren:

● Elektrokabel wie abgebildet in die 
Kabelführung (3) einlegen,  

● in die Halterung am Lenker (4) 
eindrücken sowie

● mit dem Kabelclip (5) am Lenker 
fxieren.

7.3 Dual-Lenker montieren 
(RMA 339)

Lenkeroberteil montieren:

● 1 Flachrundschraube (I) durch die 
Kabelführung (J) stecken und das 
Elektrokabel (1) einhängen.

● 2 Dual-Lenker (2) auf beide 
Lenkerunterteile (3) aufstecken.

● 3 Flachrundschrauben (I) – rechts mit 
Kabelführung (J), links ohne – von 
innen nach außen durch die Bohrungen 
stecken.

● 4 Mit Drehgriffen (K) festschrauben.

Kabelclip montieren:

● Kabelclip (4) am Lenkeroberteil 
montieren. Elektrokabel (1) wie 
abgebildet einlegen.

● Lasche (5) schließen und einrasten 
lassen.
Abstand zwischen Kabelclip und 
Schalter:
25 - 27 cm

7.4 Grasfangkorb 
zusammenbauen

● Grasfangkorboberteil (B) auf 
Grasfangkorbunterteil (C) aufsetzen. 
Auf richtige Position in den Führungen 
achten.

● Bolzen (D) von innen durch die 
vorgesehenen Öffnungen drücken.

● Grasfangkorboberteil (B) mit leichtem 
Druck im Grasfangkorbunterteil 
einrasten lassen.

● Grasfangkorb einhängen ( 9.7). 

8.1 Allgemeines

Die Rasenmäher RMA 339, RMA 339 C 
werden ausschließlich mit aufladbaren 
STIHL Lithium-Ionen-Akkus vom 
Typ AK betrieben.

Die ggf. mitgelieferten Akkus sind optimal 
auf den vorgesehenen Einsatzzweck 
abgestimmt, es können aber alle Akkus 
vom Typ STIHL AK verwendet werden.

Die Elektronik des Rasenmähers tauscht 
mit dem eingesetzten Akku Daten aus und 
passt die Leistung des Elektromotors an 
die jeweilige Kapazität an.

8.2 Ladegerät elektrisch 
anschließen

● Nach dem Anschließen des
an die Stromversorgung fin
Selbsttest statt. Während d
Vorgangs leuchtet die LED
Ladegerät für ca. 1 Sekund
rot und erlischt wieder ( 8

8.3 Akku entnehmen/einsetz

● Sicherheitsstecker abziehe
( 9.2) und Deckel Akkufac
in geöffneter Position halte

Akku entnehmen:

● Sperrhebel (1) zum Akku d
Akku (2) nach oben heraus

Akku einsetzen:

● Akku (2) wie abgebildet mit
Druck bis zum Anschlag in
Akkufach einsetzen – ein K
hören.

8.4 Akku laden

Die Ladezeit hängt von 
verschiedenen Einflüssen ab,
von der Temperatur des Akku
der Umgebungstemperatur. D
tatsächliche Ladezeit kann vo
angegebenen Ladezeit abwei
Ladezeit ist unter www.stihl.co
times angegeben.

4

8. Akku und Ladegerät

5

7

Wenn der Akku in das L
eingesetzt wird, startet 
Ladevorgang automatis
der Akku vollständig ge
0478 131 9927 E - DE22

● Netzstecker (1) in Steckdose (2) 
stecken.

schaltet sich das Ladegerät 
automatisch ab.

Während des Ladens erwärmen 
sich der Akku und das Ladegerät.
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● Akku aus dem Akkufach entnehmen. 
( 8.3)

● Ladegerät elektrisch anschließen. 
( 8.2)

● Akku (1) in die Führungen des 
Ladegeräts (2) einsetzen und bis zum 
Anschlag drücken.
Die LED am Ladegerät (3) leuchtet 
grün.
Die LEDs am Akku (4) leuchten grün 
und zeigen den Ladezustand an.

● Falls die LED am Ladegerät (3) und die 
LEDs am Akku (4) nicht mehr leuchten, 
Netzstecker ziehen.
Der Akku ist vollständig geladen.

● Akku aus dem Ladegerät entnehmen 
und in Akkufach einsetzen. ( 8.3)

8.5 LEDs am Akku

Ladezustand anzeigen:

● Drucktaste (1) drücken. Die 
LEDs leuchten ca. 5 Sekunden lang 
grün und zeigen den Ladezustand an.

● Falls die rechte LED grün blinkt, Akku 
laden. ( 8.4)

Störungen:

Die LEDs zeigen Störungen des 
Rasenmähers oder des Akkus an. Sie 
können dazu rot leuchten oder blinken.

4 LEDs blinken rot:
Im Akku besteht eine 
Störung.

1 LED leuchtet rot:
Der Akku ist zu warm oder zu 
kalt.

3 LEDs leuchten rot:
Der Rasenmäher ist zu warm.

3 LEDs blinken rot:
Der Rasenmäher hat eine 
Störung.

● Störungen beheben. ( 20.)

8.6 LED am Ladegerät

Die LED (3) zeigt den Status des 
Ladegeräts an. Sie kann grün 
leuchten oder rot blinken.

Die LED leuchtet grün und die 
LEDs am Akku leuchten oder 
blinken grün:
Der Akku wird geladen.

Die LED blinkt rot:
Zwischen dem Akku und dem 
Ladegerät besteht kein 
elektrischer Kontakt oder im 
Akku oder im Ladegerät 
besteht eine Störung.

Falls die LED grün und 1 LED am Akku rot 
leuchtet, ist der Akku zu warm oder zu kalt.

● Störungen beheben. ( 20.)

9.1 Akkufach

Akkufach öffnen:

● Haltenase (1) leicht eindrüc
Deckel (2) nach hinten aufk

Akkufach schließen:

● Deckel (2) zuklappen und d
achten, dass die Haltenase
einrastet.

9.2 Sicherheitsstecker

Der Rasenmäher kann nur in 
Betrieb genommen werden, w
der Sicherheitsstecker im Soc
dem Akkuschacht steckt.

● Deckel Akkufach (1) an der
anheben und in geöffneter 
halten. ( 9.1)

9 10

9. Bedienelemente

Das Akkufach muss wä
Betriebs immer geschlo

Verletzungsgefahr!
Vor allen Arbeiten am 
Gerät, insbesondere vo
dem Transport, vor War
Reinungsarbeiten sowie
Überprüfung, muss der
Sicherheitsstecker abge
werden. ( 4.)
23
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● Abziehen:
Sicherheitsstecker (2) aus Sockel (3) 
herausziehen und getrennt vom 
Rasenmäher aufbewahren.
Einsetzen:
Sicherheitsstecker (2) bis zum 
Anschlag in Sockel (3) eindrücken.

● Deckel Akkufach (1) schließen.

9.3 Schalter Eco-Modus

Im Akkufach befindet sich der 
Schalter für den Eco-Modus, der die Akku-
Laufzeit erhöht. ( 10.2)

Eco-Modus einschalten:

● Schalter auf Position I umlegen.

Eco-Modus ausschalten:

● Schalter auf Position O umlegen.

9.4 Mono-Lenker einstellen 
(RMA 339 C)

Lenker umklappen:

Transportposition (zum Reinigen des 
Gerätes, zum platzsparenden 
Transportieren und Aufbewahren):

● Rasthebel (1) nach unten drücken und 
halten.

● Lenker (2) nach vorne umklappen und 
darauf achten, dass das Elektrokabel 
nicht beschädigt wird.

Arbeitsposition (zum Schieben des 
Geräts):

● Lenker (2) nach hinten aufklappen und 
darauf achten, dass der Lenker 
vollständig einrastet.

Höhenverstellung:

Die Höhe des Mono-Lenkers kann in 
2 Stufen eingestellt werden:

● Lenkeroberteil (2) mit einer Hand an 
der höchsten Stelle halten und leicht 
anheben (entlasten).

● Rasthebel (1) nach unten drücken und 
halten.

● Lenker (2) in die gewünschte Position 
stellen.

● Rasthebel (1) loslassen und darauf 
achten, dass der Lenker wieder 
vollständig einrastet.

9.5 Dual-Lenker umklappen 
(RMA 339)

● Drehgriffe (1) so weit lösen
frei drehen.

● Lenkeroberteil (2) nach vor
umklappen.

Arbeitsposition (zum Schieb
Geräts):

● Lenkeroberteil (2) nach hin
aufklappen und mit einer H

● Drehgriffe (1) festschraube
richtige Position der Kabelf
achten.

9.6 Zentrale 
Schnitthöhenverstellung

Es können 5 Schnitthöhen ge
werden.

Stufe 1 = 30 mm

Stufe 5 = 70 mm

Rasenmäher für Großbritan

Es können 6 Schnitthöhen ge
werden.

Stufe S = 20 mm

Stufe 5 = 70 mm

Schnitthöhe einstellen:

● 1 Höhenverstellhebel (1) l
Rasenmäher wegdrücken, 
Rastnasen (2) den Hebel fr

Klemmgefahr!
Beim Betätigen des Rasthebels 
Lenkeroberteil stets mit einer Hand 
an der höchsten Stelle halten.
Niemals Finger zwischen Lenker 
und Konsole (über und unter dem 
Rasthebel) positionieren. 

13

14

Klemmgefahr!
Durch das Lösen der Drehgriffe 
kann das Lenkeroberteil 
umklappen. Deshalb während des 
Abschraubens der Drehgriffe 
Lenkeroberteil an der höchsten 

15

Um Schäden zu vermei
die kleinste Schnitthöhe
Rasenflächen benutzt w
frei von Unebenheiten s
0478 131 9927 E - DE24

● Lenkeroberteil (2) mit einer Hand an 
der höchsten Stelle halten und leicht 
anheben (entlasten).

Transportposition (zum Reinigen des 
Gerätes, zum platzsparenden 
Transportieren und Aufbewahren):

Stelle mit einer Hand halten.
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● 2 Rasenmäher anheben bzw. nach 
unten drücken.
Größere Schnitthöhe: Rasenmäher 
mit dem Höhenverstellhebel (1) 
anheben (Hebel wird nach vorne 
geschoben).
Kleinere Schnitthöhe:
Rasenmäher mit dem 
Höhenverstellhebel (1) nach unten 
drücken (Hebel wird nach hinten 
geschoben).

● Höhenverstellhebel (1) zum 
Rasenmäher drücken, bis die 
Rastnasen (2) in den Hebel eingreifen. 
Die gewählte Schnitthöhe kann an der 
vordersten Rastnase (3) abgelesen 
werden.

9.7 Grasfangkorb

Einhängen:

● Auswurfklappe (1) öffnen und 
halten.

● Grasfangkorb (2) mit den 
Haltenasen (3) in den Aufnahmen (4) 
an der Geräterückseite einhängen.

● Auswurfklappe (1) schließen.

Aushängen:

● Auswurfklappe (1) öffnen und halten.

● Grasfangkorb (2) anheben und nach 
hinten abnehmen.

● Auswurfklappe (1) schließen.

9.8 Füllstandsanzeige 

die Füllstandsanzeige (1) in den 
Ruhezustand zurück. Dies ist ein Hinweis 
den Grasfangkorb zu entleeren.

Die uneingeschränkte Funktion der 
Füllstandsanzeige ist nur bei optimalem 
Luftstrom gegeben. Äußere Einflüsse wie 
nasses, dichtes oder hohes Gras, niedrige 
Schnittstufen, Verschmutzung oder 
Ähnliches können den Luftstrom und die 
Funktion der Füllstandsanzeige 
beeinträchtigen.

A Grasfangkorb wird befüllt

B Grasfangkorb ist gefüllt

● Gefüllten Grasfangkorb entleeren 
( 12.4).

10.1 Allgemein

Einen schönen und dichten Rasen erhält 
man durch häufiges Mähen und 
Kurzhalten des Rasens.

Den Rasen bei heißem und trockenem 
Klima nicht zu kurz mähen, da er sonst von 
der Sonne verbrannt und unansehnlich 
wird!

Mit einem scharfen Messer ist das 
Schnittbild schöner als mit einem 
abgestumpften, daher sollte es 
regelmäßig geschärft werden 
(STIHL Fachhändler).

10.2 Schnittleistung

Die Schnittleistung (Akku-Lau
von den Graseigenschaften u
gewählten Schnitthöhe ab. Die
Schnittleistung wird durch folg
Maßnahmen vergrößert:

– Rasen öfter mähen,

– Schnitthöhe vergrößern,

– Vorschubgeschwindigkeit v

– Rasen vor dem Mähen abt
lassen.

Bei Bedarf können zusätzliche
Lithium-Ionen-Akkus (Sonderz
erworben werden.

Eco-Modus:

Der Rasenmäher ist mit einem
Eco-Modus ausgestattet, der
die Energieeffizienz und somi
die Schnittleistung verbessert

Mithilfe des Schalters im Akku
der Eco-Modus ein- und ausg
werden. ( 9.3)

Funktionsweise:
Die Drehzahl des Elektromoto
automatisch abgesenkt, wenn
Leistung benötigt wird. Bei grö
Leistungsbedarf wird die Dreh
innerhalb von Sekundenbruch
wieder erhöht.

17

10. Hinweise zum Arbeiten
25
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Der vom Messer erzeugte Luftstrom 
hebt die Füllstandsanzeige (1) an. 
Ist der Grasfangkorb gefüllt, stoppt der 
Lufstrom. Ist der Luftstrom zu gering, fällt 

18
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10.3 Arbeitsbereich des 
Bedieners 

● Der Bediener muss sich bei 
laufendem Elektromotor aus 
Sicherheitsgründen immer im 
Arbeitsbereich hinter dem Lenker 
aufhalten. Der durch den Lenker 
gegebene Sicherheitsabstand ist stets 
einzuhalten.

● Der Rasenmäher darf ausschließlich 
von einer Person alleine bedient 
werden, Dritte haben sich dem 
Gefahrenbereich fernzuhalten. ( 4.)

10.4 Richtige Belastung des 
Elektromotors

Den Rasenmäher nicht in hohem Gras 
einschalten. Bei erschwertem Anlauf des 
Elektromotors höhere Schnitthöhen-
Einstellung wählen.

Der Rasenmäher darf nur so stark 
beansprucht werden, dass die Drehzahl 
des Elektromotors dabei nicht wesentlich 
absinkt.

Bei absinkender Drehzahl beim Mähen 
von hohem Gras höhere Schnitthöhen-
Einstellung wählen und/ oder die 
Vorschubgeschwindigkeit reduzieren.

10.6 Thermischer Überlastschutz des 
Elektromotors

Wird der Elektromotor während der Arbeit 
überlastet, schaltet ihn die Elektronik ab. 
Am Akku leuchten bei einer thermischen 
Überlastung drei rote LED. ( 8.5)

Ursachen für eine Überlastung:

– stumpfes Mähmesser,

– Mähen von zu hohem Gras oder zu tief 
eingestellte Schnitthöhe,

– zu hohe Vorschubgeschwindigkeit,

– unzureichende Reinigung der 
Kühlluftführung (Ansaugschlitze).

Wiederinbetriebnahme

Nach einer Abkühlzeit von bis zu 10 min. 
(abhängig von der 
Umgebungstemperatur) das Gerät wieder 
normal in Betrieb nehmen. ( 12.)

Das Gerät ist für die sichere Bedienung 
und zum Schutz vor unsachgemäßer 
Benutzung mit mehreren 
Sicherheitseinrichtungen ausgestattet.

11.1 Sicherheitsstecker

Der Elektromotor kann nur ein
werden, wenn der Sicherheits
eingesetzt ist ( 9.2).

11.2 Schutzeinrichtungen

Der Rasenmäher ist mit 
Schutzeinrichtungen ausgesta
einen unbeabsichtigten Konta
Mähmesser und mit ausgewo
Schnittgut verhindern.
Dazu zählen das Gehäuse, di
Auswurfklappe, der Grasfangk
ordnungsgemäß montierte Le

11.3 Zweihandbedienung

Der Elektromotor kann nur ein
werden, wenn mit der rechten
Einschaltknopf gedrückt und g
sowie danach mit der linken H
Motorstoppbügel zum Lenker 
wird.

11.4 Auslaufbremse des Ele

Nach dem Loslassen des 
Motorstoppbügels kommt das 
nach weniger als 3 Sekunden
Stillstand.

Eine im Elektromotor integrier
Auslaufbremse verkürzt die Au
zum Messerstillstand.

Messen der Auslaufzeit

Bei eingeschaltetem Eco-Modus 
wird die Drehzahl automatisch 
abgesenkt, wenn weniger Leistung 
benötigt wird. ( 10.2)

19

11. Sicherheitseinrichtungen

Verletzungsgefahr!
Wird bei einer der 
Sicherheitseinrichtungen ein Defekt 
festgestellt, darf das Gerät nicht in 
Betrieb genommen werden. 
Wenden Sie sich an einen 
Fachhändler, STIHL empfiehlt den 
STIHL Fachhändler.
0478 131 9927 E - DE26

10.5 Wenn das Mähmesser blockiert

Sofort Elektromotor abstellen und 
Sicherheitsstecker abziehen. Danach die 
Ursache der Störung beseitigen.

Nach dem Starten des Elektromotors dreht 
sich das Messer und ein Windgeräusch ist 
hörbar. Die Auslaufzeit entspricht der 
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Dauer des Windgeräusches nach dem 
Abstellen des Elektromotors, sie kann mit 
einer Stoppuhr gemessen werden.

12.1 Vorbereitende Maßnahmen

● Akku laden und danach in Akkufach 
einsetzen. ( 8.4)

● Sicherheitsstecker einsetzen. ( 9.2)

12.2 Rasenmäher einschalten 

● 1 Einschaltknopf (1) drücken und 
halten.

● 2 Motorstoppbügel (2) zum Lenker 
ziehen und halten.

● Der Einschaltknopf (1) kann nach 
Betätigen des Motorstoppbügels (2) 
losgelassen werden.

12.3 Rasenmäher ausschalten 

● Motorstoppbügel (1) loslassen. 
Elektromotor und Mähmesser 

12.4 Grasfangkorb entleeren

● Grasfangkorb aushängen. ( 9.7)

● Grasfangkorb an der 
Verschlusslasche (1) öffnen. 
Grasfangkorboberteil (2) aufklappen 
und halten. Grasfangkorb nach hinten 
umklappen und Schnittgut entleeren.

● Grasfangkorb schließen.

● Grasfangkorb einhängen. ( 9.7)

13.1 Allgemein

Jährliche Wartung durch den 
Fachhändler:

Der Rasenmäher sollte einmal jährlich von 
einem Fachhändler überprüft werden. 
STIHL empfiehlt den STIHL Fachhändler.

13.2 Gerät reinigen

Wartungsintervall:
Nach jedem Einsatz

Eine sorgsame Behandlung s
Gerät vor Schäden und verlän
Nutzungsdauer.

● Akku entnehmen ( 8.3)

● Grasfangkorb aushängen (

Reinigungsposition RMA 33

● Zum Hochkippen rechts ne
Gerät stehen.

● Lenkeroberteil in tiefste Ste
bringen (bis auf Anschlag, 
Rasthebel rastet in dieser P
ein). ( 9.4)

● Auswurfklappe (1) mit der r
Hand öffnen und halten.

● Mit der linken Hand wie ab
Konsole umfassen und die
Auswurfklappe aufhalten. G
Rasthebel (2) mit dem Dau
betätigen und halten.

● Gerät mit der rechten Hand
vorderen Haltegriff umfasse
langsam nach hinten aufkip

12. Gerät in Betrieb nehmen

Verletzungsgefahr!
Sicherheitshinweise im Kapitel "Zu 
Ihrer Sicherheit" beachten. ( 4.)

Den Rasenmäher nicht in hohem 
Gras einschalten. Bei erschwertem 
Anlauf des Elektromotors höhere 
Schnitthöhen-Einstellung wählen.

20
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Verletzungsgefahr!
Vor dem Entnehmen des 
Grasfangkorbes den Elektromotor 
aus Sicherheitsgründen abstellen.

13. Wartung

Verletzungsgefahr
Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise im Kapitel „Zu 
Ihrer Sicherheit“ ( 4.).

Ziehen Sie insbesondere 
vor allen Arbeiten am 

Rasenmäher den 
Sicherheitsstecker ab ( 9.2).

22

Verletzungsgefahr!
Vor dem Hochkippen de
auf einen festen, waagr
ebenen Untergrund ste
kann bei Arbeiten in de
Reinigungsposition ums
Immer seitlich am Gerä
Nie vor oder hinter dem
arbeiten.
27
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kommen nach kurzer Auslaufzeit zum 
Stillstand.

Lenker wie abgebildet am Boden 
aufliegt.
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● Auswurfklappe (1) und Rasthebel (2) 
loslassen und sicheren Stand des 
Geräts prüfen.

Reinigungsposition RMA 339:

● Dual-Lenker umklappen ( 9.5)

● Rasenmäher aufkippen und auf den 
Lenkerunterteilen (3) abstellen.

Hinweise zum Reinigen:

● Verschmutzungen mit wenig Wasser, 
mit einer Bürste oder mit einem Tuch 
entfernen. Insbesondere auch das 
Mähmesser reinigen. Niemals 
Strahlwasser auf Teile des 
Elektromotors, Dichtungen, 
Lagerstellen und elektrische Bauteile 
wie Akkus oder Schalter richten.

● Angesetzte Grasrückstände vorab mit 
einem Holzstab lösen.

● Die Kühlluftführung (Ansaugschlitze) 
zwischen der Haube des Elektromotors 
und dem Gehäuseunterteil von 
Verschmutzungen reinigen, um 
ausreichende Kühlung des 
Elektromotors zu gewährleisten.

● Bei Bedarf einen Spezialreiniger (z. B. 
STIHL Spezialreiniger) verwenden.

13.3  Elektromotor und Räder

Der Elektromotor ist wartungsfrei.

Die Lager der Räder sind wartungsfrei.

13.4 Akku

● Durch Sichtprüfung kontrollieren, ob 
der Akku unbeschädigt ist. Akkus mit 
erkennbaren Beschädigungen (z. B. 
Risse oder austretende Flüssigkeit) 
dürfen nicht benutzt werden.

13.5 Ladegerät

Wartungsintervall:
Vor jedem Einsatz

● Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

● Ladegerät mit einem feuchten Tuch 
reinigen.

● Elektrische Kontakte des Ladegeräts 
mit einem Pinsel oder einer weichen 
Bürste reinigen.

● Hinweise in der Gebrauchsanleitung 
des Ladegeräts beachten.

13.6 Messerverschleiß prüfen

Wartungsintervall:
Vor jedem Einsatz

● Messerstärke A an zumind
Stellen mit einem Messschi
Insbesondere muss die Min
auch im Bereich der Messe
gegeben sein.

● Messerbreite B im grau m
Bereich X an zumindest 3
einem Messschieber prüfen

Verschleißgrenzen:

Messerstärke A: 1,6 mm

Messerbreite B: 56 mm

Das Messer ist zu ersetzen,

– wenn es beschädigt ist (Ker

– wenn die Messwerte an ein
mehreren Stellen erreicht w
außerhalb der zulässigen G
liegen.

13.7  Mähmesser aus- und 
einbauen

1 Demontage:

● Geeignetes Holzstück (1) z
Gegenhalten des Mähmess
verwenden.

● Messerschraube (3) aussch
Mähmesser (2) abnehmen.

Verletzungsgefahr!
Messer werden je nach Einsatzort 
und Einsatzdauer unterschiedlich 
stark abgenutzt. Wenn Sie das 
Gerät auf sandigem Untergrund 
bzw. häufig unter trockenen 
Bedingungen einsetzen, wird das 
Messer stärker beansprucht und 
verschleißt überdurchschnittlich 
schnell. Ein verschlissenes Messer 
kann abbrechen und schwere 
Verletzungen verursachen. Die 
Anweisungen zur Messerwartung 

24

Um Schäden an der 
Messerschraube zu ver
zum Lösen bzw. Festsc
passende Stecknuss (2
verwenden.
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Wartungsintervall:
Vor jedem Einsatz

● Akku mit einem feuchten Tuch reinigen.
● Rasenmäher in Reinigungsposition 

umlegen. ( 13.2)

● Mähmesser (1) reinigen.

sind deshalb immer einzuhalten.
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2 Montage:

● Messerauflagefläche und 
Messerbuchse reinigen.

● Mähmesser (2) mit den 
hochgebogenen Flügeln nach oben 
montieren. Die Haltenasen (4) müssen 
in den Stanzungen (5) des 
Mähmessers positioniert werden.

● Geeignetes Holzstück (1) zum 
Gegenhalten des Mähmessers (2) 
verwenden.

● Auf das Gewinde der 
Messerschraube (3) Loctite 243 
auftragen.

● Messerschraube (3) festziehen.
Anziehmoment:
10 - 15 Nm

13.8 Mähmesser schärfen

Bei Fehlen der nötigen Kenntnisse oder 
Hilfsmittel sollte das Schärfen des 

Bei falsch geschliffenem Mähmesser 
(falscher Schärfwinkel, Unwucht usw.) 
wird die Funktion des Geräts 
beeinträchtigt, insbesondere können sich 
die Schnittleistung (Akku-Laufzeit) 
verringern und die Schallemissionen 
vergrößern.

Schärfanleitung

● Mähmesser ausbauen. ( 13.7)

● Mähmesser während des 
Schärfvorganges kühlen, z. B. mit 
Wasser.
Eine Blaufärbung darf nicht auftreten, 
da sonst die Schneidhaltigkeit 
vermindert wird.

● Mähmesser gleichmäßig schärfen, um 
Vibrationen durch Unwucht zu 
vermeiden.

● Schärfwinkel von 30° einhalten.

● Verschleißgrenzen beachten. ( 13.6)

13.9  Aufbewahrung (Winterpause)

Gerät in einem trockenen, verschlossenen 
und staubarmen Raum aufbewahren. 
Stellen Sie sicher, dass es außerhalb der 
Reichweite von Kindern ist.

Den Rasenmäher nur in betriebssicherem 
Zustand einlagern, bei Bedarf Lenker 
umklappen.

Halten Sie alle Muttern, Bolzen und 
Schrauben fest angezogen, erneuern Sie 
unleserlich gewordene Gefahren- und 
Warnhinweise am Gerät, prüfen Sie die 
gesamte Maschine auf Verschleiß oder 

Bei längerer Stilllegung des Ra
(Winterpause) die nachfolgen
beachten:

● Alle äußeren Teile des Ger
sorgfältig reinigen.

● Sämtliche beweglichen Tei
einölen bzw. einfetten.

Akku lagern:

● Akku aus dem Akkufach bz
Ladegerät entnehmen.

● Akku reinigen.

● Akku in einem trockenen, 
verschlossenen und stauba
in einer elektrisch nicht leitf
Verpackung aufbewahren.
Stellen Sie sicher, dass Ak
unbefugter Benutzung (z. B
Kinder) geschützt sind.

● Reserve-Akku nicht unbenu
abwechselnd verwenden.

● Für eine optimale Lebensd
zulässigen Temperaturbere
beachten ( 19.1) und Akk
Ladezustand zwischen 20 %
(2 grün leuchtende LEDs) l

Ladegerät aufbewahren:

● Akku entnehmen und Netz
ziehen.

● Ladegerät reinigen.

● Ladegerät in einem trocken
verschlossenen und stauba
Raum, getrennt vom Akku 
aufbewahren. Stellen Sie s
es vor unbefugter Benutzun

Verletzungsgefahr!
Das Mähmesser darf nur wie 
abgebildet montiert werden, 
insbesondere müssen die 
Laschen (6) nach unten zeigen. 
Beim Tausch des Mähmessers 
immer auch die 
Messerschraube (3) erneuern. Das 
vorgeschriebene Anziehmoment 
der Messerschraube ist genau 
einzuhalten, da die sichere 
Befestigung des 
Schneidwerkzeuges davon 
abhängt. 
29
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Mähmessers einem Fachmann 
überlassen werden (STIHL empfiehlt den 
STIHL Fachhändler).

Beschädigungen. Ersetzen Sie 
abgenutzte oder beschädigte Teile.

Eventuelle Störungen am Gerät sind 
grundsätzlich vor der Einlagerung zu 
beheben.

durch Kinder) geschützt ist.
Ladegerät nicht an der 
Anschlussleitung aufhängen.
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14.1  Rasenmäher tragen und 
befestigen

Tragen des Geräts:

● Rasenmäher ausschließlich an den 
Transportgriffen (1, 2) anheben. Immer 
auf ausreichenden Abstand des 
Mähmessers vom Körper, 
insbesondere von Füßen und Beinen, 
achten.

● Rasenmäher beidhändig mit einer 
Hand am oberen Transportgriff (2) und 
mit der anderen Hand am unteren 
Transportgriff (1) tragen,

oder

● Rasenmäher mit einer Hand am oberen 
Transportgriff (2) tragen.

Verzurren des Geräts:

● Rasenmäher auf der Ladefläche mit 

14.2  Akku transportieren

● Vor dem Transport ist sicherzustellen, 
dass der Akku im betriebssicheren 
Zustand ist. ( 4.3)

● Akku entweder im Gerät oder in einer 
sicherheitsgerechten Verpackung 
transportieren.

● Hinweise im Kapitel "Zu Ihrer Sicherheit 
– Transport des Akkus" beachten. 
( 4.7)

Der Akku unterliegt den Anforderungen 
zum Transport gefährlicher Güter. Der 
Akku ist als UN 3480 (Lithium-Ionen-
Batterie) eingestuft und wurde gemäß UN-
Handbuch Prüfung und Kriterien Teil III, 
Unterabschnitt 38.3 geprüft.

Die Transportvorschriften sind unter 
www.stihl.com/safety-data-sheets 
angegeben.

Wichtige Hinweise zur Wartung und 
Pflege der Produktgruppe

Rasenmäher, handgeführt und 
akkubetrieben (STIHL RMA)

Für Sach- und Personenschäden, die 
durch Nichtbeachtung der Hinweise in der 
Bedienungsanleitung, insbesondere 
hinsichtlich Sicherheit, Bedienung und 
Wartung, verursacht werden, oder die 
durch Verwendung nicht zugelassener 
Anbau- oder Ersatzteile auftreten, schließt 
die Firma STIHL jede Haftung aus.

1. Verschleißteile

Manche Teile des STIHL Gerä
unterliegen auch bei 
bestimmungsgemäßem Gebra
normalen Verschleiß und müs
Art und Dauer der Nutzung re
ersetzt werden.

Dazu gehören u. a.:

– Messer

– Grasfangkorb

– Akku

2. Einhaltung der Vorgaben 
Gebrauchsanleitung

Benutzung, Wartung und Lage
STIHL Gerätes müssen so so
erfolgen, wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieb
Schäden, die durch Nichtbeac
Sicherheits-, Bedienungs- und
Wartungshinweise verursacht
der Benutzer selbst zu verantw

Dies gilt insbesondere für:

– falschen elektrischen Ansc
(Spannung).

– nicht von STIHL freigegebe
Veränderungen am Produk

– Die Verwendung von Werkz
Zubehören, die nicht für da
zulässig, geeignet oder qua
minderwertig sind.

– nicht bestimmungsgemäße
Verwendung des Produkte

– Einsatz des Produktes bei 
Wettbewerbs-Veranstaltun

14. Transport

Verletzungsgefahr!
Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise im Kapitel „Zu 
Ihrer Sicherheit“ ( 4.).

Ziehen Sie insbesondere 
vor allen Arbeiten am 

Rasenmäher den 
Sicherheitsstecker ab ( 9.2).

Transportieren Sie Lithium-Ionen-
Akkus mit besonderer Vorsicht 
( 4.3).

26

15. Verschleiß minimieren 
und Schäden vermeiden
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geeigneten Befestigungsmitteln 
sichern.

● Seile bzw. Gurte an den Haltegriffen 
(1, 2) festmachen.

Bitte beachten Sie unbedingt folgende 
wichtige Hinweise zur Vermeidung von 
Schäden oder übermäßigem Verschleiß 
an Ihrem STIHL Gerät:

– Folgeschäden durch die 
Weiterbenutzung des Produktes mit 
defekten Bauteilen.
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3. Wartungsarbeiten

Alle im Abschnitt "Wartung" aufgeführten 
Arbeiten müssen regelmäßig durchgeführt 
werden.

Soweit diese Wartungsarbeiten nicht vom 
Benutzer selbst ausgeführt werden 
können, ist damit ein Fachhändler zu 
beauftragen.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und 
Reparaturen nur beim STIHL Fachhändler 
durchführen zu lassen.

STIHL Fachhändlern werden regelmäßig 
Schulungen angeboten und technische 
Informationen zur Verfügung gestellt.

Werden diese Arbeiten versäumt, können 
Schäden auftreten, die der Benutzer zu 
verantworten hat.

Dazu zählen unter anderem:

– Schäden am Antriebsmotor infolge 
unzureichender Reinigung der 
Kühlluftführung (Ansaugschlitze).

– Korrosions- und andere Folgeschäden 
durch unsachgemäße Lagerung.

– Schäden am Gerät durch die 
Verwendung von qualitativ 
minderwertigen Ersatzteilen.

– Schäden infolge nicht rechtzeitig oder 
unzureichend durchgeführter Wartung 
bzw. Schäden durch Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten, die nicht in 
Werkstätten von Fachhändlern 
durchgeführt wurden.

Rasenschnitt gehört nicht in den 
Müll, sondern soll kompostiert 
werden.

Verpackungen, Gerät und 
Zubehöre sind aus 

recyclingfähigen Materialien hergestellt 
und entsprechend zu entsorgen.

Die getrennte, umweltgerechte 
Entsorgung von Materialresten fördert die 
Wiederverwendbarkeit von Wertstoffen. 
Aus diesem Grund ist nach Ablauf der 
gewöhnlichen Gebrauchsdauer das Gerät 
der Wertstoffsammlung zuzuführen. 
Beachten Sie bei der Entsorgung die 
Angaben im Kapitel "Entsorgung". 
( 4.12)

Wenden Sie sich an Ihr Recycling-Center 
oder Ihren Fachhändler, um zu erfahren, 
wie Abfallprodukte fachgerecht zu 
entsorgen sind.

Akkus immer fachgerecht 
entsorgen – die örtlichen 
Vorschriften sind zu beachten. 
Akkus nicht über den Hausmüll 
entsorgen, sondern beim 

Fachhändler oder bei der 
Problemstoffsammelstelle abgeben.

Mähmesser:
6320 702 0140

Messerschraube:

18.1 EU-Konformitätserkläru
Rasenmäher STIHL RMA 33
RMA 339.0 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straße 5
6336 Langkampfen
Österreich

erklärt in alleiniger Verantwort

– Bauart: Akku-Rasenmäher

– Fabrikmarke: STIHL

– Typ: RMA 339.0, RMA 339

– Schnittbreite: 37 cm

– Serienidentifizierung: 6320

den einschlägigen Bestimmun
Richtlinien 2000/14/EG, 2006/
2014/30/EU, 2011/65/EU und 
entspricht und in Übereinstimm
den jeweils zum Produktionsd
gültigen Versionen der folgend
entwickelt und gefertigt worde
EN 60335-1, EN 60335-2-29, 
2-77, EN 55014-1 und EN 550
anwendbar).

Beteiligte benannte Stelle:
TÜV Rheinland LGA Products
Tillystraße 2

16. Umweltschutz

17. Übliche Ersatzteile

Die Messerschraube m
jedem Messertausch er
werden. Ersatzteile sind
STIHL Fachhändler erh

18. Konformitätserkl
31
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Zur Ermittlung des gemessenen und des 
garantierten Schallleistungspegel wurde 
nach Richtlinie 2000/14/EG, Anhang VIII 
verfahren.

– Gemessener Schallleistungspegel: 
89,4 dB(A)

– Garantierter Schallleistungspegel: 
90 dB(A)

Die Technischen Unterlagen sind bei der 
STIHL Tirol GmbH aufbewahrt.

Das Baujahr und die Maschinennummer 
sind auf dem Rasenmäher angegeben.

Langkampfen, 02.11.2020

STIHL Tirol GmbH

i. V.

Matthias Fleischer, Bereichsleiter 
Forschung und Entwicklung

i. V.

Sven Zimmermann, Bereichsleiter Qualität

18.2 Anschrift STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

18.3 Anschriften STIHL 
Vertriebsgesellschaften

DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straße 13
64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

ÖSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstraße 7
2334 Vösendorf
Telefon: +43 1 86596370

SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstraße 4
8617 Mönchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlická 753
664 42 Modřice

18.4 Anschriften STIHL Importeure

BOSNIEN-HERZEGOWINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bišće polje bb
88000 Mostar
Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

KROATIEN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjedište:
Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Ulica Kneza Ljudevita Posavs
10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TÜRKEI

SADAL TARIM MAKİNELERI 
TİCARET A.Ş.
Hürriyet Mahallesi Manas Cad
35473 Menderes, İzmir
Telefon: +90 232 210 32 32
Fax: +90 232 210 32 33

19. Technische Date

RMA 339.0, RMA 339.0 C
Serienidentifizierung 6320
Typ EC-M
Spannung 36 V
Aufnahmeleistung 900 W
Schutzklasse III
Schutzart IPX 1
Schneidvorrichtung Mess
Schnittbreite 37 cm
Drehzahl der 
Schneidvorrichtung 3350
Antrieb 
Messerbalken perm
Anziehmoment 
Messerschraube 10 -
Schnitthöhe 30 -
Schnitthöhe (nur für 
Großbritannien) 20 -
Grasfangkorb 40 l
Rad-Ø vorne 150 m
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19.1 Akku STIHL AK

Dieses Symbol verweist auf die 
Angabe der Anzahl der Zellen 
und des Energiegehalts nach 
Spezifikationen des 
Zellenherstellers. Der in der 
Anwendung zur Verfügung 

stehende Energieinhalt ist geringer.

19.2 REACH

REACH bezeichnet eine EG-Verordnung 
zur Registrierung, Bewertung und 
Zulassung von Chemikalien.

Informationen zur Erfüllung der REACH-
Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 sind 
unter www.stihl.com/reach angegeben.

Störung:
Elektromotor läuft nicht an

Mögliche Ursache:
– Ladezustand des Akkus zu

Akku blinkt 1 LED grün
– Akku zu kalt/zu warm – am

leuchtet 1 LED rot
– Störung im Akku – am Akk

LEDs rot
– Rasenmäher ist zu warm –

leuchten 3 LEDs rot
– Störung im Rasenmäher – 

blinken 3 LEDs rot
– Einschaltknopf nicht gedrüc
– Sicherheitsstecker nicht ein
– Unterbrochene elektrische 

zwischen dem Rasenmähe
Akku

– Elektromotor ist durch zu ho
feuchtes Gras überlastet

– Feuchtigkeit in Gerät und/o
– Mähergehäuse ist verstopf
– Sicherung im Sicherheitsst

Abhilfe:
– Akku laden ( 8.4)
– Akku erwärmen bzw. abküh
– Akku herausnehmen und w

einsetzen; bei Bedarf Fach
kontaktieren ( )

– Rasenmäher abkühlen lass
– Elektrische Kontakte im Ak

reinigen ( 13.2); bei Beda
Fachhändler kontaktieren (

– Einschaltknopf drücken (
– Sicherheitsstecker einsetze
– Akku korrekt einsetzen (

elektrische Kontakte im Ak
reinigen ( 13.2)

Rad-Ø hinten 180 mm
Schallemissionen:
Gemäß 2000/14/EG / S.I. 2001/1701: 
Garantierter Schall-
leistungspegel LWAd 90 dB(A)
Unsicherheit KWA 1 dB(A)
Gemäß EN 60335-2-77:
Schalldruckpegel am 
Arbeitsplatz LpA 76 dB(A)
Unsicherheit KpA 2 dB(A)

RMA 339.0
Länge 122 cm
Breite 42 cm
Höhe 107 cm
Gewicht (ohne Akku) 14 kg
Hand-Arm-Vibrationen:
Angegebener Schwingungskennwert 
nach EN 12096:
Gemessener Wert 
ahw 1,60 m/sec2

Unsicherheit Khw 0,80 m/sec2

Messung gemäß EN 20643, EN 60335-2-
77

RMA 339.0 C
Länge 135 cm
Breite 43 cm
Höhe 110 cm
Gewicht (ohne Akku) 16 kg
Hand-Arm-Vibrationen:
Angegebener Schwingungskennwert 
nach EN 12096:

2

RMA 339.0, RMA 339.0 C

Akku-Technologie Lithium-Ionen
Spannung 36 V
Kapazität in Ah siehe 

Leistungsschild
Energieinhalt in Wh siehe 

Leistungsschild
Gewicht in kg siehe 

Leistungsschild
Zulässiger 
Temperaturbereich -10°C bis +50°C

20. Fehlersuche

eventuell einen Fachhändler aufsu-
chen, STIHL empfiehlt den STIHL 
Fachhändler.
33
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– Elektromotor nicht in hohem Gras 
einschalten, Schnitthöhe anpassen 
( 9.6)

Gemessener Wert 
ahw

1,60 m/sec

Unsicherheit Khw 0,80 m/sec2

Messung gemäß EN 20643, EN 60335-2-
77
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oder 

zen in den 
– Akku entnehmen und trocknen; 
Akkufach reinigen bzw. trocknen 
( 8.3)

– Mähergehäuse reinigen ( 13.2)
– Sicherheitsstecker tauschen ( )

Störung:
Elektromotor schaltet im Betrieb ab

Mögliche Ursache:
– Rasenmäher zu warm – am Akku 

leuchten 3 LEDs rot
– Elektrische Störung
– Sicherheitsstecker nicht richtig 

eingesetzt
– Gerät ist durch Mähen von zu hohem 

oder zu feuchtem Gras überlastet
– Defekt im Rasenmäher

Abhilfe:
– Rasenmäher abkühlen lassen
– Akku entnehmen und wieder einsetzen 

( 8.3)
– Sicherheitsstecker einsetzen ( 9.2)
– Schnitthöhe und Mähgeschwindigkeit 

an Mähbedingungen anpassen ( 9.6)
– Rasenmäher reparieren ( )

Störung:
Starke Vibrationen während des Betriebes

Mögliche Ursache:
– Messerschraube ist lose
– Messer ist nicht ausgewuchtet

Abhilfe:
– Messerschraube anziehen ( 13.7)
– Messer nachschleifen (auswuchten) 

oder ersetzen ( 13.8)

– Vorschubgeschwindigkeit ist im 
Verhältnis zur Schnitthöhe zu groß

Abhilfe:
– Mähmesser nachschleifen oder 

ersetzen ( 13.8)
– Vorschubgeschwindigkeit verringern 

und/oder richtige Schnitthöhe wählen 
( 9.6)

Störung:
Erschwertes Einschalten oder die 
Leistung des Elektromotors lässt nach

Mögliche Ursache:
– Akku entladen 
– Mähen von zu hohem oder zu feuchtem 

Gras
– Mähergehäuse ist verstopft
– Mähmesser ist abgestumpft oder 

verschlissen

Abhilfe:
– Akku laden ( 8.4)
– Schnitthöhe und Mähgeschwindigkeit 

an Mähbedingungen anpassen ( 9.6)
– Mähergehäuse reinigen ( 13.2)
– Mähmesser nachschleifen oder 

ersetzen ( 13.8)

Störung:
Gerät schaltet nicht in den Eco-Modus

Mögliche Ursache:
– Mähergehäuse ist verstopft
– Mähmesser ist abgestumpft, 

verschlissen oder beschädigt

Abhilfe:
– Mähergehäuse reinigen ( 13.2)
– Mähmesser nachschleifen oder 

Störung:
Auswurfkanal verstopft

Mögliche Ursache:
– Mähmesser ist verschlissen
– Mähen von zu hohem oder 

Gras

Abhilfe:
– Mähmesser ersetzen ( 13
– Schnitthöhe und Mähgesch

an Mähbedingungen anpas

Störung:
Betriebszeit zu kurz

Mögliche Ursache:
– Akku nicht voll geladen
– Mähen von zu hohem oder 

Gras
– Mähergehäuse ist verstopf
– Mähmesser ist abgestumpf

verschlissen
– Lebensdauer des Akkus ist

überschritten

Abhilfe:
– Akku laden ( 8.4)
– Schnitthöhe und Mähgesch

an Mähbedingungen anpas
– Mähergehäuse reinigen (
– Mähmesser nachschleifen 

ersetzen ( 13.8)
– Akku ersetzen ( )

Störung:
Der Akku klemmt beim Einset
Akku-Schacht

Mögliche Ursache:
0478 131 9927 E - DE34

Störung:
Unsauberer Schnitt, Rasen wird gelb

Mögliche Ursache:
– Mähmesser ist stumpf oder 

verschlissen

ersetzen ( 13.7) – Führungen oder elektrische Kontakte 
im Akku-Schacht verschmutzt

Abhilfe:
– Führungen bzw. elektrische Kontakte 

im Akku-Schacht reinigen ( 13.2)



D
E

EN
FR

N
L

IT
ES

PT
N

O
SV

FI
D

A
PL

SK

L 

ten Feldern 
rbeiten.

27
Störung:
Akku wird nicht geladen, obwohl die LED 
am Ladegerät grün leuchtet

Mögliche Ursache:
– Akku zu kalt/zu warm (am Akku leuchtet 

eine rote LED)

Abhilfe:
– Akku erwärmen bzw. abkühlen lassen 

( 8.4). Ladegerät nur in 
geschlossenen und trockenen 
Räumen, in einem Temperaturbereich 
von +5°C bis +40°C betreiben.

Störung:
Nach dem Einsetzen des Akkus in das 
Ladegerät startet der Ladevorgang nicht

Mögliche Ursache:
– Akku zu kalt/zu warm – am Akku 

leuchtet 1 LED rot
– kein elektrischer Kontakt zwischen 

Ladegerät und Akku
– Stromversorgung Ladegerät fehlerhaft

Abhilfe:
– Akku im Ladegerät eingesetzt lassen. 

Der Ladevorgang startet automatisch, 
sobald der zulässige 
Temperaturbereich erreicht ist.

– Akku entnehmen und wieder einsetzen 
( 8.3)

– Ladegerät elektrisch anschließen 
( 8.2)

– Stromnetz prüfen
– Ladegerät prüfen, ggf. ersetzen ( )

Störung:
Akku wird nicht geladen, keine LED 

– Stromversorgung Ladegerät fehlerhaft

Abhilfe:
– Akku aus Akkufach entnehmen und 

wieder einsetzen ( 8.3)
– Ladegerät elektrisch anschließen 

( 8.2)
– Stromnetz prüfen
– Ladegerät prüfen, ggf. ersetzen ( )

Störung:
LED am Ladegerät blinkt rot

Mögliche Ursache:
– kein elektrischer Kontakt zwischen 

Ladegerät und Akku
– Akku defekt (4 LED am Akku blinken für 

ca. 5 Sekunden rot)
– Ladegerät defekt

Abhilfe:
– Akku aus Akkufach entnehmen und 

wieder einsetzen ( 8.3)
– Akku prüfen, ggf. ersetzen ( )
– Ladegerät prüfen, ggf. ersetzen ( )

21.1 Übergabebestätigung

21.2 Servicebestätigung

Geben Sie diese 
Gebrauchsanleitung bei 
Wartungsarbeiten Ihrem STIH
Fachhändler.
Er bestätigt auf den vorgedruck
die Durchführung der Servicea

21. Serviceplan

Service ausgeführt am

Datum nächster Service
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leuchtet

Mögliche Ursache:
– kein elektrischer Kontakt zwischen 

Ladegerät und Akku
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Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We 
develop and manufacture our quality 
products to meet our customers' 
requirements. The products are designed 
for reliability even under extreme 
conditions.

STIHL also stands for premium service 
quality. Our specialist dealers guarantee 
competent advice and instruction as well 
as comprehensive service support.

We thank you for your confidence in us 
and hope you will enjoy working with your 
STIHL product.

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT: READ BEFORE USE AND 
KEEP IN A SAFE PLACE.
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2.1 General

This instruction manual constitutes 

STIHL is continually striving to further 
develop its range of products; we therefore 
reserve the right to make alterations to the 
form, technical specifications and 
equipment level of our standard 
equipment.
For this reason, the information and 
illustrations in this manual are subject to 
alterations.

This instruction manual may describe 
models that are not available in all 
countries.

This instruction manual is protected by 
copyright. All rights reserved, especially 
the right of reproduction, translation and 
processing using electronic systems.

2.2 Instructions for reading the 
instruction manual

Illustrations and texts describe specific 
operating steps.

All symbols which are affixed to the 
machine are explained in this instruction 
manual.

Viewing direction:

Viewing direction when "left" and "right" 
are used in the instruction manual:
the user is standing behind the machine 
and is looking forwards in the direction of 
travel.

Section reference:

References to relevant sections and 
subsections for further descriptions are 
made using arrows. The following example 
shows a reference to a section: ( 7.2)

Operating steps which require
on the part of the user:

● Release bolt (1) using a sc
operate lever (2)...

General lists:

– Use of the product for spor
competitive events

Texts with added significan

Text passages with added sign
identified using the symbols d
below in order to especially em
them in the instruction manua

Texts relating to illustration

Illustrations relating to use of t
can be found in the front of thi
manual.

The camera symbol serves to

Battery 52
Charger 52
Checking blade wear 53
Removing and installing mowing 
blade 53
Sharpening the mowing blade 53
Storage (winter break) 53

Transport 54
Carrying and securing lawn mower 54
Transporting the battery 54

Minimising wear and preventing 
damage 54
Environmental protection 55
Standard spare parts 55
Declaration of conformity 56

EU declaration of conformity – 
STIHL RMA 339.0, RMA 339.0 C 
lawn mower 56
UKCA-Declaration of Conformity 
STIHL RMA 339.0 C Lawn Mower 56

Technical specifications 57
STIHL AK battery 57
REACH 57

Troubleshooting 58
Service schedule 60

Handover confirmation 60
Service confirmation 60

2. Notes on the instruction 
manual

Danger
Risk of accident and se
to persons. A certain ty
behaviour is necessary
avoided.

Warning
Risk of injury to person
type of behaviour preve
or probable injuries.

Caution
Minor injuries or materia
can be prevented by a c
of behaviour.

Note
Information for better us
machine and in order to
possible operating error
0478 131 9927 E - EN38

original manufacturer’s instructions in 
the sense of EC Directive 2006/42/EC.

Designation of text passages:

The instructions described can be 
identified as in the following examples.

the figures on the illustration pages 
with the corresponding text 
passages in the instruction manual.

1
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2.3 Country-specific versions

STIHL supplies chargers with different 
plugs and switches, depending on the 
country of sale.

Chargers with European plugs are shown 
in the illustrations. Chargers with other 
types of plug are connected to the mains in 
a similar way.

4.1 General

These safety regulations must 
be observed when working with 
the machine.

Read the entire instruction 
manual before using the 
machine for the first time. Keep 
the instruction manual in a safe 

place for future reference.

These safety precautions are essential for 
your safety, however the list is not 
exhaustive. Always use the machine in a 
reasonable and responsible manner and 
be aware that the user is responsible for 
accidents involving third parties or their 
property.

Make sure that you are familiar with the 
controls and use of the machine.

The machine must only be used by 
persons who have read the instruction 
manual and are familiar with operation of 
the machine. The user should seek expert 
and practical instruction prior to initial 
operation. The user must receive 
instruction on safe use of the machine 
from the vendor or another expert.

During this instruction, the user should be 
made aware that the utmost care and 
concentration are required for working with 
the machine.

Residual risks persist even if you operate 
this machine according to the instructions.

Only give or lend the machine
any accessories, to persons w
familiar with this model and ho
it. The instruction manual form
machine and must always be 
persons borrowing it.

Make sure that the user is phy
sensorily and mentally capabl
operating the machine and wo
If the user is physically, senso
mentally impaired, the machin
be used under supervision or 
instruction by a responsible pe

Make sure that the user is of l
being trained under supervisio
profession in accordance with
regulations.

The machine must only be op
persons who are well rested a
physical and mental condition
health is impaired, you should 
doctor to determine whether w
the machine is possible. The m
should not be operated after t
consumption of alcohol, drugs
medications which impair reac

The machine is intended for p

Caution – risk of accident:

The machine is only intended 
lawns. Its use for other purpos
permitted and may be dangero
in damage to the machine.

Due to the physical danger to t
machine must not be used for t
applications (incomplete list):

3. Machine overview

1 Upper handlebar
2 Lower handlebar (RMA 339)
3 Console (RMA 339 C)
4 Housing
5 Motor hood
6 Rear Wheel
7 Front Wheel
8 Grass catcher box
9 Upper transport handle
10 Lower transport handle
11 Ejection flap
12 Rotary handle (RMA 339)
13 Handlebar detent lever (RMA 339 C)
14 Level indicator (grass catcher box)
15 Motorstop lever
16 Height adjustment lever
17 ON button
18 Rating plate with machine number
19 Cover
20 Safety plug
21 Eco mode switch
22 Battery
23 Charger

1

4. For your safety
Risk of death from su
Packaging material is n
danger of suffocation! K
packaging material awa
children.
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– for trimming bushes, hedges and 
shrubs,

– for cutting creepers,

– for the care of lawn roofs and balcony 
boxes,

– for shredding or chopping tree or hedge 
cuttings,

– for clearing paths (vacuuming, 
blowing),

– for levelling earth mounds, e.g. mole 
hills,

– for transporting clippings, except in the 
grass catcher box intended for this 
purpose.

For safety reasons, any modification to the 
machine, except the proper installation of 
accessories approved by STIHL, is 
forbidden and results in voiding of the 
warranty cover. Information regarding 
approved accessories can be obtained 
from your STIHL specialist dealer.

In particular, any tampering with the 
machine which increases the power output 
or speed of the engine or motor is 
forbidden.

It is not permissible to make any 
modifications to the machine that could 
lead to increased noise emissions.

It is not permitted to transport objects, 
animals or persons, particularly children, 
on the machine.

Particular care is required during use in 
public green spaces, parks, sports fields, 
along roads and in agricultural and forestry 
businesses.

Caution! Danger to health due 
to vibrations. Excessive 
exposure to vibrations can 
result in damage to the 

cardiovascular or nervous system, 
particularly in persons with cardiovascular 
problems. Please consult a physician if 
you experience symptoms that may have 
been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect the 
fingers, hands or wrists and include 
(incomplete list):

– numbness,

– pain,

– muscular weakness,

– skin discolouration,

– unpleasant tingling sensation.

Hold the handlebar tightly, but not tensed, 
with both hands in the designated 
locations during operation.

Plan your working times so that more 
severe physical strains over a longer 
period are avoided.

4.2 Clothing and equipment

Always wear sturdy footwear 
with high-grip soles when 
working. Never work barefoot 

or, for example, in sandals.

Also always wear sturdy gloves 
and tie up and secure long hair 
(headscarf, cap, etc.) when 
performing maintenance and 

cleaning work or when transporting the 

Always wear long trousers and
clothing when operating the m

Never wear loose clothes whic
become caught on moving pa
levers) – do not wear jewellery
scarves.

4.3 Battery

Children cannot recognise or e
dangers posed by batteries. Th
of serious injury to children.

● Keep children away.

● Keep the battery out of the
children.

The battery is not protected ag
ambient conditions. If exposed
ambient conditions, the batter
fire or explode. Persons could 
property damaged.

● Protect the battery against 
heat or fire.

● Do not throw the battery into
fire.

● Observe the permissible 
temperature range for the 
battery. ( 19.1)

● Keep the battery away from
metallic objects.

● Protect the battery against 
rain and moisture. Do not 
immerse in liquids.

● Do not subject the battery t
high pressure.
0478 131 9927 E - EN40

Only release the machine if it is on a level 
surface and cannot roll away by itself.

machine.

Wear suitable safety glasses 
when sharpening the mowing 
blade.

● Do not subject the battery to 
microwaves.

● Protect the battery against chemicals 
and salts.
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● Do not drop the battery.

● Keep the battery clean and dry.

● Store the battery in a locked, room.

● Store the battery away from the lawn 
mower and from the charger.

● Keep the battery in electrically non-
conductive packaging.

● Store the battery within the permissible 
temperature range. ( 19.1)

The battery is in good operating 
condition when the following conditions 
are met:

– The battery is not damaged.

– The battery is clean and dry.

– The battery is operative and has not 
been modified.

The battery can not operate safely if it is 
not in good operating condition. There is a 
risk of serious injury to persons.

● Do not work with a damaged or 
defective battery.

● Do not charge a damaged or defective 
battery.

● If the battery is dirty or wet: clean the 
battery and allow it to dry.

● Do not modify the battery.

● Do not insert any objects into the 
apertures in the battery.

● Never connect the battery terminals 
with metallic objects and cause a short 
circuit.

● Do not open the battery.

● In the event of contact with the skin: 
Wash the affected areas with plenty of 
soap and water.

● In the event of contact with the eyes: 
Rinse the eyes with plenty of water for 
15 minutes and seek medical attention.

A damaged or defective battery may emit 
a strange odour, smoke, or catch fire. 
Persons could be seriously or fatally 
injured and property may be damaged.

● If the battery emits a strange odour or 
smokes: Do not use the battery and 
keep it away from flammable materials.

● If the battery catches fire: extinguish the 
battery using a fire extinguisher or 
water.

4.4 Charger

Children cannot recognise or evaluate the 
dangers posed by the charger or by 
electrical current. There is a risk of serious 
injury to children.

● Keep children away.

● Keep the charger out of the reach of 
children.

The charger is not protected against all 
ambient conditions. If exposed to certain 
ambient conditions, the charger may catch 
fire or explode. Persons could be injured or 
property damaged.

● Do not operate the charger in a highly 
flammable or explosive environment.

● Do not operate the charger on a highly 
flammable surface.

● Operate the charger in a dr
and locked room.

● Store the charger away fro
the lawn mower and from t

● Allow the charger to cool d
putting it into storage.

● Keep the charger clean and

● Store the charger in a locke

The charger is in good opera
condition when the following 
are met:

– The charger is not damage

– The charger is clean and d

– The charger is operative an
been modified.

If not in good operating condit
components can no longer op
correctly and safety devices m
abled. There is a risk of seriou
persons.

● Do not use a damaged or d
charger. Dispose of the cha

● If the charger is dirty or we
charger and allow it to dry.

● Do not modify the charger.

● Do not insert any objects in
apertures in the charger.

● Never connect the charger
with metallic objects and ca
circuit.

● Do not open the charger.

The electric cable is not intend
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Fluid may escape from a damaged battery. 
If the fluid enters into contact with the skin 
or eyes, this may cause irritation.

● Avoid contact with the fluid.

● Observe the permissible temperature 
range for the charger.

carrying or suspending the charger. The 
electric cable and the charger could 
become damaged.
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● Pick up and hold the charger by the 
housing. A recessed grip is provided on 
the housing for easy lifting of the 
charger.

● Store the charger on the wall bracket.

4.5 Charging

Contact with live components can result 
from the following causes:

– The electric cable is damaged.

– The mains plug is damaged.

– The socket is incorrectly installed.

Contact with live components can result in 
an electric shock. The user could be 
seriously or fatally injured.

● The mains plug and electric cable are 
particularly important when it comes to 
electrical safety.

● Insert the mains plug in a correctly 
installed socket.

An incorrect mains voltage or an incorrect 
mains frequency during charging may lead 
to overvoltage in the charger. The charger 
could become damaged.

● Ensure that the mains voltage and the 
mains frequency of the power supply 
correspond to the information contained 
in the rating plate on the charger.

A damaged or defective charger may emit 
a strange odour or smoke. Persons could 
be injured or property damaged.

● Remove mains plug from socket.

In the case of insufficient heat dissipation, 

● Store the charger on the wall bracket.

If several chargers are connected to a 
socket, electrical wires could become 
overloaded during charging. The electrical 
wires could heat up and cause a fire. 
Persons could be seriously or fatally 
injured and property may be damaged.

● Only connect one charger to a socket.

● Do not connect a charger to multiple 
sockets.

4.6 Transporting the machine

Always wear gloves in order to prevent 
injuries due to sharp-edged and hot 
components.

Switch off the machine prior to 
transport, allow the blade to 

come to a standstill and remove the safety 
plug.

Only transport the machine once the motor 
has cooled down.

Take the weight of the machine into 
account and use suitable loading aids 
(loading ramps, lifters) if necessary.

Secure the machine and any machine 
components being transported (e.g. grass 
catcher box) on the load floor using 
fastening material of adequate size (belts, 
ropes, etc.).

Avoid contact with the mowing blade when 
lifting and carrying the machine.

Observe the information in the section 
"Transport". It describes how to lift and 
lash the machine. ( 14.)

4.7 Transporting the battery

The battery is not protected ag
ambient conditions. If exposed
ambient conditions, the batter
become damaged and proper
damaged

● Do not transport a damage

● Transport the battery in the
electrically non-conductive 
or in an electrically non-con
transport container.

During transport outside of the
the battery could tip over or mo
could be injured or property da

● Pack the battery in the pac
transport container in such 
cannot move.

● Secure the packaging or tra
container so that the packa
transport container cannot 

Do not leave the battery inside
and never expose it to direct s

Lithium-ion batteries must be 
special care during transport. I
it must be ensured that short c
prevented during transport of th
For this reason, keep the origi
cardboard packaging of the ba
always transport STIHL batter
the undamaged original packa
the lawn mower.

4.8 Before operation
0478 131 9927 E - EN42

the charger could overheat, causing a fire. 
Persons could be seriously or fatally 
injured and property may be damaged.

● Do not cover the charger.

When transporting the machine, always 
observe regional legislation, especially 
regarding load security and the transport 
of objects on load floors.

Make sure that only persons who are 
familiar with the instruction manual are 
permitted to use the machine.
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Observe the local regulations regarding 
permitted operating times for gardening 
power tools with electric motors.

Carefully inspect the complete area on 
which the machine is to be used and 
remove any stones, sticks, wires, bones 
and other foreign objects which could be 
thrown up by the machine. Obstacles (e.g. 
tree stumps, roots) can be easily 
overlooked in long grass.

For this reason, mark all foreign objects 
(obstacles) which are hidden in the lawn 
and cannot be removed before 
commencing work with the machine.

All faulty, worn or damaged parts must be 
replaced before using the machine. 
Replace any illegible or damaged danger 
signs and warnings on the machine. Your 
STIHL specialist has a supply of 
replacement stickers and all the other 
spare parts.

The machine must only be used in good 
operating condition. Before each use, 
check whether:

– The machine is properly assembled.

– The cutting tool and the entire cutting 
unit (mowing blade, fastening elements, 
mowing deck housing) are in good 
condition. In particular check for secure 
fastening, damage (notches or cracks) 
and wear.

– The safety devices (e.g. discharge flap, 
housing, handlebar, motorstop lever) 
are in good condition and working 
properly. 

– The grass catcher box is undamaged 

Carry out any necessary work or consult a 
specialist dealer. STIHL recommends 
STIHL specialist dealers.

Never switch the motor on without a 
correctly installed blade. Risk of motor 
overheating.

Follow the instructions in the "Battery" 
( 4.3) and "Charger" ( 4.4) sections.

4.9 Working with your machine

Never work when animals or 
persons, particularly children, 
are in the danger area.

Do not work at ambient temperatures 
below +5°C (41°F).

Only work during the day or with good 
artificial light.

Do not operate the machine in the rain or 
during thunder storms, particularly when 
there is  a risk of lightning strike.

Caution – risk of injury!
Never put hands or feet on or 
underneath rotating parts. 
Never touch the rotating blade. 

Always keep away from the discharge 
opening.

Always observe the safety distance 
provided by the handlebar. The handlebar 
must always be installed correctly and 
must not be modified. Never operate the 
machine with the handlebar folded down.

The switch and safety devices installed in 
the machine must not be removed or 
bypassed. In particular, never secure the 

The risk of accidents is higher 
is damp due to increased dan
slipping.
Particular caution should be e
during working in order to prev
If possible, avoid using the ma
the ground is damp.

Do not leave the machine in th

Always keep the battery comp
closed during operation.

Switching on the machine:

Exercise care when switching
machine and observe the inst
the section "Initial operation o
machine". ( 12.)
Keep your feet a safe distance
cutting tool.

Place the machine on an even
before switching it on.

The machine must not be tilted
switched on or during switchin

Do not switch on the motor if th
chute is not covered by the dis
or the grass catcher box.

Avoid switching the machine o
within a short period of time; in
avoid "playing" with the ON bu
motor overheating.

Working on slopes:

Always work across and back
never up and down.
If the user loses control when 
and down, there is a risk of be
by the machine.

Be particularly careful when c
43
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and correctly installed; a damaged 
grass catcher box must not be used. 

– The run-down brake of the electric 
motor is functioning.

motorstop lever to the handlebar (e.g. by 
tying it).

Never attach any objects to the handlebar 
(e.g. work clothing).

direction on a slope.

Always ensure good stability on slopes 
and avoid mowing on excessively steep 
slopes.
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For safety reasons, the machine must not 
be used on slopes with an inclination of 
more than 25° (46.6%). Risk of injury!
A slope inclination of 25° corresponds to a 
vertical height increase of 46.6 cm for a 
100 cm horizontal distance.

Working:

Caution – risk of injury!
Never put hands or feet on or 
underneath rotating parts. 
Never touch the rotating blade. 

Always keep away from the discharge 
opening. Always observe the safety 
distance provided by the handlebar.

Do not try to examine the blade 
while the machine is operating. 
Never open the discharge flap 

and/or remove the grass catcher box when 
the mowing blade is running. Rotating 
blades can cause injury.

Only operate the machine at walking 
speed – never run when working with the 
machine. Working quickly with the 
machine increases the risk of injury due to 
stumbling, slipping, etc.

Be particularly careful when turning the 
machine around or pulling it towards you.
Risk of stumbling!

If the cutting tool or the machine hits an 
obstacle or a foreign object, the motor 
must be switched off, the safety plug 
disconnected and an inspection performed 
by a specialist.

Beware of the cutting tool 
running on for several seconds 
before coming to a standstill.

Switch off the motor,

– if tilting of the machine is necessary 
when transporting over surfaces other 
than grass,

– when pushing the machine to and from 
mowing areas,

– before removing the grass catcher box,

– before adjusting the cutting height.

Switch off the motor, disconnect 
the safety plug and ensure that 

the cutting tool has come to a complete 
standstill

– before removing the battery;

– before leaving the machine unattended;

– before transporting, lifting, or carrying 
the machine;

– before remedying blockages, including 
those in the discharge chute;

– before you check, clean or carry out 
work on the machine (e.g. folding down 
or adjusting the handlebar);

– if the cutting tool has hit a foreign object. 
The cutting tool needs to be checked for 
possible damage. The machine must 
not be operated with a damaged or bent 
blade shaft or motor shaft. Risk of 

– if the machine begins to vib
excessively. In this case, th
machine, in particular the c
must be checked for possib
and loose parts. Damaged 
be replaced prior to further
parts must be fastened/tigh

4.10 Maintenance, cleaning,
and storage

Before performing work on the
before adjusting or cleaning

● Switch off the motor 

● Remove the safety plug

● Remove the battery if 
necessary

Allow the machine to fully coo
before storing it in enclosed p
performing maintenance on it 
it.

Cleaning:

The complete machine must b
thoroughly following use. ( 1

Risk of injury!

Strong vibration is norm
indication of a fault.
In particular, the machin
be operated with a dam
bent blade shaft or mow
If you do not have the a
expertise, have the nec
repairs carried out by a
dealer (STIHL recomme
specialist dealers).
0478 131 9927 E - EN44

Objects hidden in the turf (lawn sprinkler 
systems, posts, water valves, foundations, 
electrical wires, etc.) must be avoided. 
Never run over any such foreign objects.

injury through defective parts! Remove accumulated clipping deposits 
using a stick. Clean the underside of the 
mower with water and a brush.


